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JI306pa3enu eaneMeHmMuU:

1. BaokupoBka na nocma 3a 2azma.

2. ,Cmykau*.

3. IIaacmmacoBa ,Kpuauama eaiika“ 3a kanaka na 6s3gywnusa ¢puamsp.
4. Kanak na 6s3gywnusa ¢uamsp.

5. IIpegna prkoxBamka.

6. Aocm Ha cnupaukama.

7. 3akpenBawu zaiikku na 6ogewama wuna..

8. Bunm 3a pezyAupaHe 3amsaeaHemo Ha Bepuzama.

9. Peeyaupaw, Bunm 3a koauuecmBomo na macaomo 3a cmasBane na Bepuzama.
10. IIpegna3sen kanak.

11. Aocm Ha 2a3ma.

12. 3agna pskoxBamka.

13. PrkoxBamka na cmapmepa.

14. IlyckoB npekscBau na 3ananBanemo.

15. Kanauka na pesepBoapa 3a copu6o.

18. Kanauka na pesepBoapa 3a macao 3a cmasBane na Bepuzama.

19. I'peGen ¢ onopHu wunoBe.

20. Bogewa wiuna.

21. Pe’kewa Bepuza.

22. 35610 koaeno (,,36e3gouka“)na Bogewmama wuna.
* Mozke ga uma pasauka 856 BrnwnUA Bug MeZkgy MawuHama om cxeMama U peasHUusI MOgeA.
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Opuzunanna uncmpykuus 3a ynompe6a

VBazkaemu nompe6umeau,

Io3gpaBaenus 3a nokynkama na Gensuno8 6epuzken mpuon om naii-
6bp3opasBuBawama ce wmapka 3a uncmpymenmu - RAIDER. IIpu npaBuano
uHcmaaupade u ekcnaoamauus, RAIDER ca cuzypHu u Hagerkgiu MawuHu u
padomama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygo6oacm6ue. 3a Bamemo ygoocm6o e
uszpagena u omauuHama cepBusna mpezka c 45 cepbusa 6 usrama cmpana.

IIpegu ga usnoasBame masu MawuHa, MOAsA, BHUMamenHO ce 3ano3Haiime ¢
Hacmoswama ,/Incmpykuusama 3a ynompe6a¥“.

B unmepec na Bawmama Ge3onacnocm u ¢ ueA ocuz2ypsBane na npaBuanama
u ynompe6a, npouememe Hacmosiwume uHcmpykuuu BHnumameano, Bkarouumenno
npenopskume u npegynpezkgenuama 6 max. 3a uszbsae6ane Ha HenyXknu epewku
u uHuugenmu, 6azkno e me3u uncmpykuuu ga ocmanam Ha pasnonozkenHue 3a
6pgewu cnpaBku na 6cuuku, koumo we noazBam mawunama. Ako s1 npogageme na
HO0B co6cmBenuk mo ,Jincmpykuusama 3a ynompe6a“ mpsacBa ga ce npegage 3aegHo
c Hes, 3a ga mozZke HOBus noaszBamea ga ce 3ano3nae c¢cbc chomBemnume mepku 3a
6e3onacHocm u uaicmpykuuume 3a paGoma.

sEBpomacmep JVIvmopm Ekcnopm“ OO/l e ynbaHOMOweH npegcmaBumen
Ha npou3Bogumens u co6cmBenuk na mepeoBckama mapka RAIDER. Agpechsm Ha
ynpaBaenue na pupmama e ep. Codpusa 1231, 6ya. ,Aomcko woce* 246, mea. 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 coguna 656 pupmama e BbrBegena cucmemama 3a ynpaBaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06xB6am na cepmudukauvusma: Tspeobus, BHoc, usHoc
u cepbus na npodecuonasnu u xo6u eaekmpuuecku, naeBMamuunu u mMexaHuuHU
uHcmpymenmu u obwa zKkeaeszapusa. Cepmudukambm e usgagen om Moody
International Certification Ltd., England.

Texnuuecku gannu

MepHa -
napameTbp CTOMHOCT
eauHMLA
Mopgen . RD-GCS08
EpHouunuuapos,
6eH3nHOoB,
[Oewuraten - [ABYTaKTOB
C Bb3ayLUHO
oxnaxaaHe
O6em Ha uunuHabpa cm? 50.1
MowHocT kW 2.2
Champion RCJ7Y,
3ananuTenHa ceeLy - NGK BPMR7A
unu NHSP LD
L8RTF
Ob6opoTn Ha NpaseH xoa min-' 3200
OBOopOTH NPY KOUTO CE BKITHOYBA LIEHTPODEXHNSI CbeauHuTen min-' 4 200
MakcvmarnHu obopoTu min-' 10 000
O6em Ha pe3sepBoapa 3a ropMeo mi 550
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MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
eauHULA

Macno 3a Bepurata - SAE 10W30
Ob6em Ha pe3epBoapa 3a Macrno Ha Bepurata ml 260
CbCcTaB Ha ropvBHaTa cMec (CrneumanHo ABYTaKTOBO Macro 3a 1:25

BUraTenu ¢ Bb3ayLIHO oxnaxaaHe n 6eH3unH) . (1L ropuso - 40ml
A AY A Macno)
Crtbnka Ha Bepurata Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BogewnTe 3BeHa Ha Bepurata Inch 0.058”
Bpoii Ha BogeluTe 3BeHa Ha BepuraTa 3a wuHa 450mm (18”) - 72
Bopgelo 3b6HO koneno - 7 3662 x 0.325"

ALl (8,25mm)
. 350 - 450 mm,

[MpenopbynTenHN AbMKUHN Ha BodeluaTta LmMHa min - max (14" - 18”)
ObmkuHa Ha psA3aHe ¢ Bogewa wuHa 350 mm (14”) mm 340
ObmknHa Ha psA3aHe ¢ Bogewa wuHa 400 mm (16”) mm 390
[bmkrHa Ha pasaHe ¢ Bogelua wuHa 450 mm (187) mm 440
EkBuBaneHTHu H1Ba Ha BUbpauun (ahveq) npegHa / 3agHa m/s? 6.5/8.4
OpbXkKa
HuBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe Lp, dB(A) 94
HunBo Ha MowwHoCTTa Ha 3ByKa Lw, dB(A) 114

1. IIpaBuaa 3a 6Ge3onacHocm.

1.1. Besonacna ekcnaoamauusi Ha 6en3uHoBume Bepuzknu mpuonu.

IIpegynpezkgenue!

Ha Auuama He3ano3namu ¢ mekcma na uncmpykuusama ne ce paspewaBa ga
usnoasBam BepuzkHus mpuon.

Ben3zunoBuam mpuon mozxke ga 6bge ynompebd:a6an camo 3a psasane Ha gepBecuna.

IlompeGumeasam noeMma ueaus puck 6 cayuaii Ha ynompe6a Ha mpuoHa 3a gpyau
ueau ocn3nabaiiku, ue moBa mozke ga 6bpge onacho.

IIpousBogumeasam He HOcu omzoBopHOC! 3a Wemu npousAusawu om HenpaBuanama
ekenaoamauus na Bepuzknusa mpuon.

1.2. PaGomno mscmo.

Ha paGomnomo msicmo caegBa ga ce noggspzka peg u ga ce ocuzypu goGpo
ocBemaenue.

Be3nopsagekem u Aomomo ocBemaenue mozam ga goBegam go Hew,acmHu cAydau
ocob6eHo npu ynompe6ama Ha Bepuzknu mpuonu.

a ne ce gonyckam geua u cmpanuuHu HaGAl0gameAu go paGomHoOmMoO MsICmo.

HeBnumanuemo Ha onepamopa Mmozke ga goBege go 3azybama Ha konmpoa B6Bpxy
MawuHama.

1.3. Auuna Ge3zonacHocm.

Tpsa66a ga ce usnoas3Bam auunu npegnasnu cpegcm6Ba. PaGomen komGuneson,
npegnasHu ouuaa, npegnasHu o6yBku, npegnasna kacka, ammudonu u kozkenu
pskaBuuu. II3noazBanemo npu onpegeaenu ycaofust Ha 3awumHu cpegecmBa namansaBa
pucka om menecnu yBpezkganus.

He naguensBaiime cBoume Bu3mozknocmu. Tpsa66a npes usgaomo Bpeme ga cmoume
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cmabuaHo u ga nasume paBHoBecue. ToBa yaecnaBa konmpoaa Hag mpuona npu
Henpegbugenu cumyauuu.

He ce paspewmaBa Hocenemo Ha cBoGogHo Bucawu gpexu uau Guzkyma. Kocama,
gpexume u prkaBuuume mpacBa ga ca ganeue om gBukewume ce yuacmu. C6o6ogno
Bucawume gpexu, 6uzkymama u kocama moeam ga ce 3anaemam 6 nogBuiknume
vyacmu.

1.4. Tpancnopm u cbxpansiBane.

IIpenacsaiiku mpuona mpsa66a ga uskaouum gBueamensn, ga caozkum koXkyxa na
pekewama Bepuza u ga 6kaouum cnupaukama nHa Bepuzama. IIpenacsHemo Ha
Bkalouen u HezawumeH mpuoH mozke ga goBege go menecnu ybpezkganus.

Tpuona mpa66a ga ce npenacsa, kamo ce gespZku 3a npegnama pwkoxBamka.
IOspZkanemo Ha mpuoHa 3a gpy2u Mecma He € cu2ypHo u Moixke ga npuvyuHu
Hapana6Banus..

Tpuona mps66a ga ce konmpoaupa. IIpoBepsBaiime 3akpenBanemo na nogbuzknume
eareMeHmu, gaau HaMa noBpegenu uacmu. B cayuaii, ye 6bgam koncmamupanu
noBpegqu, Heo6xoguMo € me ga Gbgam omcmpaHeHU npegu ynompeéama Ha mpuoHa.
HenpaBuanusam nauun na noggpsikka na Mawunama mozke ga 6pge npu4yuHa 3a MHO20
HewacmHu cayvyau.

Pezkewmama Bepuza mpsi66a ga 6sge yvucma u ¢ ocmpu pezkewu pr6o6e. Pego6nomo
ocmpeHe Ha Bepucama HamaasiBa pucka om 3akaewBane u yaecusBa paGomama.

1.5. Ekcnaoamauus u noggpsikka.

Tpsa66a nepuoguuno ga ce npoBepsiBa npaBuanomo pynkuuonupane na cnupaukama
Ha mpuoHa. HeusnpaBnama cnupauka mozke ga goBege go He uskaiouBane na pezkemama
Bepuza npu onacHu cumyauuu.

1.6. Be3zonacnocm npu paéoma.

1.6.1. Caeg, kamo uskawouum gBucameass Ha mpuoHa mpaGBa ga 6karouum
cnupaukama na Bepuzama.

1.6.2. Brgeme ocobeHo Bnumamennu 6 kpas Bna pasanemo. IIpu Aunca Ha
cenpomuBaenue, kakBomo okas3Ba oGpaGomBanusam mMamepuas, mMPuoHBPmM naga no
uHepuuAa u MoXke ga npuyuHu HapanaBanus.

1.6.3. IIpunpogbazkumenna paéoma onepamopsm Mmozke ga nouy6ecm6a usmpsnbane
Ha npscmume uau psueme. IIpu moBa nonozkenue mpsa66a ga ce npekscne paGoma u
ga ce HanpaBu Heo6xogumama nouuBka, msii kamo ¢ usmpsnnaau psue He mozkeMm ga
nHanpaBaaBame go6pe mpuona.

1.6.4. IIpu nosBsaBanemo Ha npusHauu Ha npeymopa caegBa Begnaza ga npekscneme
paGomama.

1.6.5. 3apezkgaiime pesepBoapa Ha mpuona c zopuBo camo npu uzkalouen uuscmusnan
gBuzamen, mpii kamo cruwecmByBa puck om pasauBane u nognanBane nHa 2opuBomo om
2opewiume yacmu Ha MauluHama.

1.6.6. BeayuaiinausmuuaneHnazopuBouaunpukoncmamupanenanexepMmemuuHocm
He GuBa ga BkalouBame mpuona, meii kamo crwecmByBa onacnocm om nozkap.

1.6.7. IIlo Bpeme Ha paGoma mMpPuoOHBPM MHOZ20 ce HazpaBa u mpaéBa ga Gergeme
ocoGeHo BHuMmamennu u ga He gokocBame ¢ 2oAu ppue 2opewume My yacmu.

1.6.8. Tpuonsm mozxke ga 6bge 06cayzkBan camo om egno auue. Bcuuku ocmanaau
Auua mpsaéBa ga ce Hamupam gasedye om 30Hama Ha geiicmBue na Bepuzknusa mpuon.
ToBa ce kacae ocoGeno 3a geua u ZkuBommnu.

1.6.9. IIpu BkalouBanemo Ha mpuona pezkewama Bepuza He mpsGBa ga ce onupa go
Mamepuajsa npegHasHaueH 3a oopadomka u ga ce gokocBa go kakBomo u ga 6uno. Ta
mpsa66a ga e cBo6ogna go gocmuzane Ha Heo6xXoguMume 0GOpPOMU HA MawWlUHAMA.

1.6.10.Ilo0 Bpeme Ha paGoma gpbikme mpuona 3gpaBo c gBeme pwvue 3a gBeme
pskoxBamku. 3aememe yecmoiiuuBa no3uuus.
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1.6.11. Tpuonsm He mpsA66a ga 6Bge usnoazBan om geua u }oHowu. Tpuonsm mozke ga
ce usnoasBa camo om Bu3pacmnu, koumo 3naam kak ga pa6omsam c neeo. Bepuzknusm
mpuoH caegBa ga 6bge npegageH 3aegHo ¢ HacmosaAwama uacmpykuus 3a o6cayZkBane.

1.6.12.IIpegu ga 3anouyHeme paGoma mpaG6a ga uskaiouume cnupaukama na
Bepueama (usmezasme Aocma ksm ceGe cu). Toil usnsansaBa poasma u HA npegnasHa
npezpaga na prkama.

1.6.13.Bepuzknuam mpuon ce uszBakga om oGpaGomBanus mamepuan camo npu
gBuzkewa ce pezkewa Bepuza.

1.6.14.IIpu pa3aHe Ha,,6uuen“ gppBen Mamepuas u/uau Ha meHku kaonu usnoasBaiime
nognopa (,Mmazape“). He pezkeme nakonko gecku egnoBpemenno caozkenu egua 8spxy
gpyza, kakmo u mamepuaa gspzkan om gpyeo Auue uau nognupan ¢ kpak. ToBa e
uskaiouumenno onacno!

1.6.15.3akpensBaiime 3gpaBo gracume o6paéomBanu eaemenmu.

1.6.16.IIpu Hakaonen mepeHn cmoiime o6spHamu ¢ Auue kM Hakaona no Bpeme na
pA3aHemo.

1.6.17.1IIpu psA3aHe npe3 ugrama wupuHa Bunazu usznoasBaiime onopHnume wunoBe
kamo nognopa.

1.6.18.Ako e nHeBb3MmozkHO ga usBerpwume ps3anemo om eguH nkmM, omMgpbrnHeme
mpuona maako Ha3zag, npemecmeme mpuoHa ga onpe Ha gpye wun u npogsbazkeme
psasanemo, Aeko noBguzaiiku 3agnama pskoxBamka.

1.6.19.IIpu XOpu3oHmMAaAHOMO psaA3aHe mp:aGBa ga ce pasnoaozkume nog webA
B8b3Mozkno Haill-6au3bk go 90° cnpsimo Mmamepuaasa. TakaBa onepauus usuckBanobumeno
Brumanue.

1.6.20.1Ipu 3akaewBanemo Ha Bepuzama no Bpeme Ha psasanemo 6 zopHama uacm
Ha Bepuzama mozke ga Hacmbnu omckauane 8 nocoka kem onepamopa. Ilopagu moBa
caegBa ga peZkeme usnoasBaitku goanama uacm Ha Bepueama, 3awomo mozaBa npu
3akaewBanemo na Bepueama omckauanemo nama ga Hacmenu 6 nocoka kem Bamemo
msino.

1.6.21.bpgeme oco6eHno Brumamennu npu pa3asemo Ha pasuenBawa ce grpBecuna.
Ompsaszanume napuema gepBecuna mozam ga 6egam usx6spasnu 666 Besaka nocoka u
ga npuuuHam meaecHu y6pexkganus !

1.6.22.Psa3anemo Ha kaonume na gspBemama mpsaGBa ga 6bge usbbpwBano om
oGyuenu Auua. Hekonmpoaupanomo nagane Ha ompsasanusa kaon na gep6omo Hocu
puck om meaecnu yBpezkganus!

1.6.23.He ce paspewaBa psasanemo ¢ npegaama uyacm Ha wuHama. ToBa we
npegusBuka cunen omkam.

1.6.24. 06bpHEmMe ocobeno Bnumanue na kaonume, koumo ca y6ucnanu. He 6uBa ga ce
pezkam om goanama cmpana, c6o6ogno Bucaswmu kaonu.

1.6.25.Bunazu cmoiime omcmpanu cnpavo npegbuzkganama Aunusa Ha nocokama Ha
nagaHe Ha gbpBomo, koemo pezkeme.

1.6.26. Koeamo noBaasme gspB6o, cbmecmByBa puck om cuynBane u nagane na kaonu
uau geppBema namupawu ce Ha6auzo. CaregBa ga Gbgeme oco6eHo BHumMamennu, muil
kamo cprwecmByBa puck om meaecnu noBpegu.

1.6.27.Ha nakaoHenu mepeHu cmoiime Bunazu no-8ucoko om oGpaGomBanus
Mamepuaa u Hukoza no-nucko.

1.6.28.IIazeme ce om gbppBema mepkangawu ce 656 Bawma nocoka. Omckauaiime
Hacmpanu!

1.6.29.PaGomewiuam mpuon mozke ga ce oGbpHe, kozamo npegHama uacm Ha
HanpaBaasBawama wuna gokocBa o6paGomBanus mamepuas. B maksB cayuaii
mpuonsm mozke usBegnsnzk ga omckouu 6 nocoka ksm onepamopa (puck om meaecau
yBpezkganusa !).

1.6.30.He ce pa3pewaBa usnoa3Banemo na mpuosna Ha Bucouuna nag pameneme uau
kozamo cmoume Ha gspBo, cmbAGa, ckeae u gp.

1.6.31. IN36seBaiime gokocBanemo na aycnyxa. 'opewusam aycnyx mozke ga Bu
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NpuyvuHU Cepuo3HuU useapaHusd.

1.7. 3au3baezBane Ha ,omkama“ (omckauanemo) Ha mpuona, caegba ga ce cnazbam
caegaume ykasanus.

1.7.1. Hukoza He 3anouBaiime u He uzbspwBaiime ps3anemo ¢ npegaama yacm Ha
HanpaBaaBawama wuna Ha Bepuzama!

1.7.2. Bunaeu 3anouBaiime ps3anemo c Beue Bkalouen mpuon u Bepuza gbukewa ce
¢ neo6xogumama ckopocm!

1.7.3. IIpoBepsaBame gaau pezkewmama Bepuza e go6pe Haocmpena.

1.7.4. Hukoza ne 6uBa ga pezkeme noBeue om egun kaon egnoBpemenno. Ilo Bpeme
Ha paA3aHemo o6bpHeme BHuMaHue Ha cbcegHume kaonu. [Ipu psizanemo Ha grpBomo
no uyAAama wupuHa mpsc6a ga ooepHeme BHumManue Ha cmBoroBeme na okoanume
gbpBema.

2. ®dynkuuonaaHo onucaHue U npegHasHaueHue Ha GeH3uHoBusa Bepuzken
mMpuoH.

Ben3zunoBusam Bepuiken mpuon e ppuno Boguma mawmuna. 3agéukBa ce nocpegcmBom
egHouuauHgpoB gBymakmoB8 Gen3zunoB gbuzamen ¢ 6rmpewHo zopene u 68mB3gywHo
oxnazkgane. IIpegHasHauen e 3a pa6oma 6 gomawHama 2paguHa, 3a psA3aHe Ha
gbspBema, nogpsazBane na kaonu, psasane na gep6a 3a omonasenue, kakmo u 3a gpyzu
onepauuu cbep3anu c psasaHe Ha gbpBecuna. To3u Gen3uHoB Bepuzken mpuon e ypeg
npegHa3HaueH U3UsAAO 32 AloGumencka ynompeoba.

He ce paspewaBa usnoaszBanemo Ha ypega 3a gelilHocmu pa3AudHu om Hez2oBomo
npegHasHaueHue!

3. INogzomoBka 3a paGoma.

3.1. IIpenacsine na BepuzkHus mpuoH.

IIpenacaiime Bepuzknusa mpuon Bunazu c npegnasznua kansd 6ppxy wmunama u
Bepueama. B cayuaii, ue e Heo6xogumo ga uzBsrpwume nsakoako nopegau onepauvuu Ha
psasaHne, mo mezZkgy me3u onepauuu mpuonsm mp:a66a ga 6ege uskarouBan nocpegcmBom
nyckoBusa npekscBau na 3ananBanemo.

3.2. Monmazk na nanpaBasBawama wuna u Ha Bepuzama na mpuona.

3a peeyaupaHe Ha onbBanemo Ha Bepuzama cayzku Bunm c 2aiika ¢ wudm, koiimo
Bausa 8 onpegenenus 3a moBa omBop na Bogewama wuna. OcoGeno Bazxkno e npu
Monmazka Ha wuHama e wyudma Ha 2aitkama ga 6ae3e 8 omBopa 6 munama.

C 6bpmene Ha Bunma (npu pasxaabena ¢pukcupawa wunama eaiika) wudpmsm ce
npugbBuzkBa nanpeq uau nasag u crpomBemno Bepuzama ce pasxaa66a uau ons6a.

Cnupaukama mpsa66a ga e uskaiouena. [[ppnHeme aocma Ha cnupaukama kem
npegaama pbskoxBamka. Aocmbsm Ha cnupaukama (6) mpa66a ga ce namupa 68 2opHo
(Bepmukaano) norozkenue.

OmBunm6Bame 3akpenBawume 2aitku Ha munama (7) u cBaneme npegnasnus kanak
(10) Ha cheguHUmMeEAS.

Cnozkeme 6Bepueama (21) 6wpxy Bogewomo 3B6HO0 koaeno pasnonozkeno nag
cheguHUMEAs.

Caozkeme Bogewama wuna (20) 6spxy HanpaBaaBawume wnuaku. IlocmaBeme s
makcumanno 6au3o go Bogewomo 366H0 koaeno.

Cnozkeme Bepuzama (21) Bepxy Bogewomo Bepuzkno koaearo u wunama (22), kamo
BrumaBame Bogewyume 36ena Ha Bepueama ga Baszam 6 kanasa na wunama.
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IIpemecmeme Bogewama wuHa (20) omgaseuaBaiiku 1 om Bogewomo 36600 koaenro
maka, ue nHanpaBaaBawume eaemenmu Ha Bepuzama ga ce Hamupam B yaea nHa
HanpaBaaBawama wmuna.

IIpoBepsaBame gasu wudma Ha eaiikama Ha pezyaupawusi Bunm 3a HamsazaHe Ha
Bepueama ce Hamupa goaHusa omBop Ha wuHnama (20).

Caokeme kanaka (10) Ha Msacmo My u npumezHeme Aeko =zaiikume na
nanpaBaaBawama wuna (7).

OnpHeme peZkewama Bepucama Ha mpuoHa upe3 Bunma 3a HamsieaHe Ha Bepueama
(8). Bepuzama e nHame2Hama npaBuano mozaBa kozamo mozke ga 6sge Bguenama 3 go 4
mm no cpegama Ha Bogewama wuna. IsmepBanemo ce uszbspwmba, kocamo wmunama e
8 xopu3zonmaanHo noaozkeHue.

3ameeHeme 3gpabo zaiitkume (7) npugspzkaiiku npegnama uacm na Hanpa6aaBawama
wuHa.

IIpegu MoHmMuUpaHemo Ha HanpaBasBawama wuna u pezkewmama Bepuza, mpsaG6a
ga npoBepume npaBuanomo pasnonsozkenue Ha pexkewume ocmpuema Ha Bepuzama
(npaBuanomo pasnonozkenue Ha Bepuecama 6ppxy munama e nokazano Ha npeganama
yacm Ha wuHama). Hoceme npegnasnu pskaBuuu npu npoBepkama u monmupanemo
Ha Bepueama c uea ga usbezneme HapaHsaBaHnusa om ocmpume peZkewu pn6obe.

IIpu nocmaBsaHe Ha HOBa Bepuza Ha mpuoHa e HeoGxogumMmo Bpeme okoao 5 Munymu
3a 3azpsabBane. IIpe3 mo3u nepuog e muozo Bazkno cmasBanemo na Bepueama. Caeg
3aepaBanemo npoBepeme Hamsazanemo Ha Bepuzama u ako e nyzxkno 2o kopueupaiime.

Jocma uecmo mpa6Ba ga npoBepsBame u pezyaupame HeliHOmMoO HamszaHe, Mbil
kamo xara6aBama Bepuea aecHo Mmozke ga nagHe om wuHama, no-66p30 ce uzxada6a uau
Bogu go 6Bp30 usxababane na nanpabaaBawama wmuna.

3.3. 3apezkgane na pesepBoapa Ha mpuoHa ¢ MacAao.

PesepBoapsm 3a MacAao Ha HOBuss mpuoH e npaseH. 3amoBa npegu nspB6ama ynompe6a
€ Heo0XoguMo ga HankAHUmMEeE pe3epBoapa ¢ macao.

OmBunmeme kanaukama nHa pesepBoapa 3a macaomo 3a cmasBane nHa Bepuzama
(18).

Haaeiime makcumaano 260 ml macao (BrhumaBaiime ga ne nonagnam 6 pesepBoapa
nskakBu sambspcumeau).

3aBunmeme o6pamno kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo (18).

He mpsa6Ba ga usnoazBame ynompe6sa6ano uau pezenepupano macao, mbit kamo
moBa mozke ga goBege go noBpega Ha macaenama nomna. JI3noazBaiime macao SAE
10W/30 npe3 usaama 2oguna. IIpe3 assmomo SAE 30W/40, a npe3 3umama SAE 20W/30.

3.4. 3apeikgane na pesepBoapa c copubo.

IIpu 3apezkganemo na 2opuBo cnasBaiime caeganume npaBuaa:

JBuzamenasm He mpsGBa ga 6bge Bkaouen.

He mpsa66a ga ce gonycka pasauBanemo na 2opu6o.

CMmeceme GeH3uH (6e3onoBen ¢ okmanoBo uucao 95) ¢ BucokokauecmBeno macao
3a g6ymakmoBu 6Bp3ooGopomHu Gensunobu gbuzameau c B6ws3gywmno oxaakgane 6
CA€gHOMO ChOMHOWEHUe.
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IIpenopruumeAHu nponopuuu Ha 2opuBnama cmec.

IIpe3 nbspBume 20 uaca paGoma e goGpe chOmMHOWeHUEemMO Ha GeH3suH kbMm
gBymakmoBo macao ga 6bge 25:1 (Ha eguH Aumbp 6en3uH go6aBeme 40ml cneuuasno
BucokokauecmBeno macao 3a géymakmoBu 6sp3ooGopomnau 6enzunobu géueamenu c
B8Br3gywno oxaazkgane).

OmBunmeme kanaukama na pezep6oapa 3a 2opuBomo (15). Haaeiime npegBapumenno
npuzombBenama zopubna cmec (Makcumym 550 ml). 3aBunmeme kanaukama na
pe3epBoapa 3a 2opuBomo (15).

IIoBeuemo npoGaemu c¢ gBymakmoBume gBuecameau c¢ BepmpewHo zopene ca
cBpp3anu ¢ usnoasBanomo zopubBo. Tpac6a ga BrumaBame ga He usnoazBame macao
npegHasHaueHo 3a 4-makmo6u gBueameau.

4. PaGoma u nacmpoiiku.

4.1. BkawuBane na géuzamens.

ITo Bpeme na paGoma mps66a ga gepzkume Bepuzknusa mpuon ¢ géeme poue.

IIpoBepeme gaau pesepBoapume ca 3apegenu ¢ 2opuBo u macao.

IIpoBepeme gaau aocma Ha cnupaukama (6) ce Hamupa 6 uskaioueno nonozkenue
(rocma mpsa66a ga e npemecmen kem npegnama prkoxBamka).

IIpu cmygen g6ueamen usgspnaiime cmykaua (2).

IIpemecmeme nyckoBusi npekscBau na 3ananBanemo (14) 6 nonrozkenue Bkaroueno.

ITocmaBeme mpuoHa Ha paBHa Xopu3oHmaaHa noBbpxHOC!M Ha 3eMama.

JOspkeiiku 3gpaBo mpuona onpsan Ha 3emama. Cmeneme c 8spzka Ha npecmume Ha
gecnus kpak na sagnama pskoxBamka. Izagepnaiime naaBno prunusi cmapmep gokpaii,
kamo 2o xBaneme ygo61o 3a prkox6amkama (13). Baazogapenue na cucmemama EasyOn,
ce ocuzypabBa recHo cmapmupane, naaBHo u paBnomepno yckopenue na géuzameas.

Caeg 3ananBanemo namucneme 6aokupoBkama (1) Ha Aocma 3a 2azsma. Caeg moBa
HamucHeme ¢ nokasaneua Aeko nocma 3a zasma (11). Cmykausm (2) aBmomamuuso we
ce Bwpne.

OcmaBsame gBuzamens ga 3aepee kamo aeko Hamuckame arocma 3a 2azma (11).

B cayuaii, ue gBucamensam He 3anasu caeqg nbpBus onum, usmezaame Aocma Ha
cvmykaua (2) nanoaroBuna u omno8o usgspnaiime prukama Ha cmapmepa.

He 6uBa ga ce cmapmupa gBuzameas, kocamo gepzkume mpuona c pska. Ilo peme na
3anarBanemo mpuonsm mpa66a ga 6bge onpAH HA 3eMsamMa u ga 6sge 3gpabo grpkan.
Tpsa66a ga npoBepume gasu Bepuzama mozke ga ce Bspmu c6oGogno 6e3 ga gokocBa
gpyeu npegmemu. He 6uBa ga ce pezkam kakBumo u ga 6usao mamepuasu, koecamo
cmykaua (2) e gppnaam.

4.2. N3kalouBane na gBuzamens.

OcBoGogeme rocma Ha 2asma (11), 3a ga mozke gBuecameasm ga nopa6omu nsakoako
MUuHymMu Ha NpPas3eH Xog.

IIpemecmBame nyckoBus npekscBau na 3ananBanemo (14) 8 nosrozkenue (STOP).

4.3. IIpoBepka na cmazBanemo na Bepuzama.

IIpegu ga 3anouHeme ga pezkeme, npoBepeme cmaszBanemo Ha Bepuzama Ha mpuoHna
u HuBomo Ha Macaomo 6 pesepBoapa. Bkaioueme mpuona gepzkeiiku 2o nag zemsama
Hag cBem®ba ¢pon. Ako ce Buzkgam yBeauuaBawu ce caegu om macao, moBa o3nauaBa, ue
cMmasBanemo na Bepueama pynkuuonupa npaBuano. Ako namva nukak6u caegu uau ako
me ca MUHUMaAHU, mps66a ga pezyaupame koauuecmBomo na macaomo 3a cmasBane
Ha Bepuzama nocpegcmBomM Bunma (9). B cayuaii ue pecyaupanemo He gage nukak6u
pesyamamu, caegBa ga ce nouucmu macAeHus nbm om pesepBoapa go Bepuzama. Ako u
moBa He gage pe3dyamam, ce cBspzkeme cbc cepbBusa.

ToBa pezyaupane ce usbspwBa npu uskaouen mpuon u npu cnasBane nHa
HeoOxogumMmume npegnasnu Mepku, kamo 6 nukaks cayuaii ne ce nozBoaaBa munama ga
gokocne 3emama. Be3onacHo e ga ce 3anasu gucmaHuusi MUHUMYM 20 CM om 3eMsama.

IIo Bpeme na paoma, konuuecmBomo na macaomo 8 pezepBoapa He mps66a nukoza
ga 6bge N0g MUHUMAAHO gonycmumomo Hu6o ,,MIN“.
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HaauBaiime macao go norozkenue ,,MAX“.

IIpu pasanemo Ha cyxa u mBspga gbppBecuna u npu usnoaszBanemo Ha usarama
paGomna gpazkuHa HAa wuHama pezyaupoBrunusa Bunm (9) mpaéBa ga ce nocmabu 6
noaozxkenue ,,MAX*,

IIpu psazanemo Ha Meka u Baazkna geppBecuna uau npu yuacmuuyHomo usnoasBane
Ha pabomHama gpAzkuna Ha wuHama Moxke ga ce Hamaau koauuecmBomo nHa
ynompe6ss6anomo macao upe3 3aBspmane Ha pezyaupoBsunus Bunm (9) 6 nocoka na
noaozxkenue ,,MIN“,

B 3aBucumocm om memnepamypama Ha okoaHama cpega u HacmpoeHOmMO
koauuecmBo ynompe6:aBano macao mozke ga ce pabomu ¢ mpuosna om 15 go 40 Munymu
npu egnokpamno 3apezkgane na macaenus pesepBoap (o6embpm Ha pesepBoapa e 260
ml).

Macaenusm pesepBoap mpsacBa ga 6sge noumu npasesn no cekwomo Bpeme, koeamo ce
usnpassu pesepBoapsm 3a 2opuBo. Ilpu HaaAuBanemo na 2opuBo ne 6ua ga 3a6paBsame
ga 3apegume cbpw0 U pesepBoapa 3a macao.

4.4. Cma3zounu cpegcm6a usnoaszBanu 3a cmaszBane na Bepuzama.

Tpaiinocmma Ha 6epuzama u Ha HanpabBasBawama wuHa HAa MPUOHA O 20AAMA
cmeneH 3aBucu om kauecmBomo Ha ynompeGeHomo cma3ouHo cpegcmBo. TpsaGBa
ga ce usnoazBam uskalouumeano cmazounu cpegcmBa npegnaznauenu 3a Bepuzknu
mpuoHu.

Hukoza He GuBa ga ce usnonszBam ynompeGs6ano uau pezeHepupaHo MacAo 3a
cMmasBane na Bepuzama Ha mpuona.

4.5. Hanpa6BaaBawa wuna na Bepuzama.

HanpaBasBawama wuna Ha Bepuzama (20) e usnokena Ha oco6eHo unmeH3ubHo
usHocBane Ha npegHama u goaHama uyacm. C ueA ga ce u3beecHe egHOCMPAHHO
usxabsBane BcaegcmBue Ha mpuenemo, npenopsuba ce npu B¢ssko ocmpene na Bepuezama
ga ce o6prwa wmuHnama. CepuweBpemenHo mpsaG6a ga ce nouucmu ysess 8 munama u
omBopume 3a MacAomo. Yaessm Ha wuHama uMma npaBosesana popma. IlpoBepsiBaiime
yAess OMHOCHO cmeneHma Ha usHocBane. loneneme aunus ksm Bogewama wuna u
BrHwWHamMa noBrpxHocm Ha 366 om Bepuecama. Ako 3a6eaezkume npoayka mezkgy msax,
moBa o3nauaBa, ue yaeam e Hapeg. B npomu6en cayuaii munama Bepossmno e usnocena
u mpsa66a ga 6ege cmeHnena.

4.6. Bogewo 35610 koaeno.

Bogewomo 366H0 koaenro e eaemenm, koiimo e oco6eno nognaozken na usnocBane.
B cayuaii, ye 6bgam 3abeaasanu Bugumu npusHauu Ha u3xabsBane na 3p6ume Ha
Bepuzknomo koaeno, mo mpsaGBa ga 6uge cmeneno. lizxaGenomo Bepuzkno koaeno
gonbAHUmMEAHO cbkpawaBa mpaiiHocmma Ha Bepuzama Ha mpuona. BepuZknomo
koaeno mpsaGBa ga 6ge cMeneno 6 omopusupan cepBus.

N36:a2Baiime gokocBanemo na 3azaymumens. F'opewuam 3azaywumen Mozke ga 6bge
npuvuHa 3a cepuosHu onapBanus.

4.7. Cnupauka na Bepuzama.

Ben3zunoBusam Bepuzken mpuon e cnabgen c aBmomamuuna cnupauka, kossmo cnupa
gBuzkenuemo na Bepuzama 8 cayuaii, ue ce cmuene go omckauane no Bpeme na pasase.
Cnupaukama geiicmBa aBmomamuyHo ¢ noMowma Ha UHEPUUOHEH MeXaHU3BbM.
Cnupaukama na Bepucama mozke ga 6bge 3ageiicmBana ppuHo upe3 npemecmbane Ha
Aocma (6) 8 nocoka na HanpabasBawama muna (20). Cnupaukama ce 3ageiicm8a 3a 0,12
s.

4.8. IIpoBepka na cnupaukama.

IIpegu Bcska egna ynompe6a na mpuona mpsi66a ga npoBepsaBame geiicmBuemo na
cnupaukama.

Cnozkeme paGomewuss mpuoH Ha 3emama u Bkaloueme gBuzameas Ha naii-Bucoku
oGopomu 3a 1 - 2 cekyngu.
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Bkaloueme cnupaukama, kamo namucneme aocma (6) Hanpeg. Bepuzama mpsa66a
Begnaea ga cnpe.

Ako Bepuzama cnupa 6a6Ho uau uzo6wo He cnupa, mo mps66a ga ce cMeHU AeHmama
Ha cnupaukama u GapaGana Ha cbeguHumeAas npegu nobmopHama ynompeb6a Ha
mpuoHa.

3a ga ce ocBoGogu cnupaukama mpsa66a ga npemecmume Aocma (6) 8 nocoka kem
enaBnama prkoxBamka (12) gokamo uyeme xapakmepno wpakBane.

IIpegu 6csaka egna ynompeGa Ha mpuoHa, npoBepsBaiime geiicmBuemo na
cnupaukama na 6epuzama, kakmo u gaau Bepuzama e Haocmpena. ToBa e maozo Bazkno
u nosBoasBa ga ce oepanuuu eBenmyannomo omckauane go 6esonacno nHub6o.

B cayuail, ue cnupaukama e Heusnpabna, mps66a npegu npucmsnBane ksm paéoma
ga ce pezyaupa uau peMoHmupa 6 omopusupas cepbus.

Ako gBuzamensm pa6omu c Bucoka ckopocm npu Bkalouena cnupauka na Bepueama,
mobBa we goBege go npezpsiBane na cregqunumenss Ha mpuosna. Caeqg kamo ce 3ageiicm8a
cnupaukama Ha Bepucama, koeamo gBuzameaam paGomu, mpa66a HeszaGaBno ga
ocBo6ogume rocma 3a 2a3zma u ga ocmaBume gbuzamens na 6a6nu oGopomu.

4.9. Hamsaezane na Bepuzama Ha mpuoHna.

ITo Bpeme Ha paGomama ¢ mpuoHa pekewama Bepuza ce ygeazkaBa BcaregcmBue na
HazpaBanemo. Pazmeenamama Bepuza ce paszxaad6a u mozke ga ce usnese om Bogewama
wuHa.

Paszxaabeme 3akpenBawume 2aitku na wmunama (7).

IIpoBepsaBame gaau Bepuzama (21) ce Hamupa B yaesa Ha wunama (20).

C nomowma Ha omBepmka 3aBunmeme Hagsicno Bunma 3a Hamsaezane Ha Bepueama
(8) gokamo Bepucama He Gbge gocmambpuHO Hame2Hama. Baumameano noggspzkaiime
HanpaBasBawama wuna 6 xopuzonmaano noaozkeHnue.

Omno6o npoBepeme Hamsaeanemo Ha Bepuzama. Bepueama 6u mpsa66aro ga mozke
ga 6bge noBguenama om 2opHusa kpaii Ha munama Ha 6ucouuna okono 3 [1 4 mm.

3gpaBo 3ameeneme eaitkume na wmunama (7).

He G6uBa ga ce namsaza Bepuzama npekaseno cuano. Peecyaupanemo usBspweno
npu cuaHo Hazpsima Bepuza mozke ga goBege go npekomepHomo u HamsazaHe caeg
uscmubane.

4.10. PaGoma c Bepuzknus mpuon.

IIpegu ga npucmbenume kbpM naaHupanama paéoma mpa6Ba ga ce 3anosHaeme
¢ moukama csgbpzkawa npaBusama 3a Ge3onacHa paGoma c Bepuzknua mpuon.
IIpenopsuba ce nbpBo ga ce noynpaxknusaBame pezkeiiku nenyzknu napuema gspBecuna.
ToBa wie Bu nomozHe ga ce 3ano3Haeme no-nogpo6Ho ¢ Be3mozkHocmume Ha mpuona.

Bunaezu caegBa ga ce cnazBam npaBuaama 3a 6Gezonacnocm.

Bepuxknuam mpuon mozke ga 6sge usnoaszban camo 3a psszane na gpp6ecuna. He ce
paspewaBa ga ce peZkam c He2o gpy2u Mamepuaau.

JIamen3uBrnocmma Ha BuGpavuume u epekmsem Ha omckauanemo ca pa3auunu npu
pA3anemo Ha pa3auuHu BugoBe gppBecuna.

He ce paspewaBa usnoaszBanemo Ha Bepuzknus mpuon kamo aocm cayzkew, 3a
noBguzane, npemecmBane uau pasgeasHe Ha ob6ekmu. B cayuaii Ha 3akaewmBane na
Bepueama, mpsaG6Ba ga ce uskaiouu gbuzamens u ga ce HaGue B uspsazanusa npouen
naacmMmaco8 uau gepBen kaun, 3a ga ce ocBo6ogu mpuona. Caeg moBa ommuoBo
Bkaloueme mpuona u Brumamenno npucmsneme ksm pasanemo.

IIpu psa3anemo He e HyZ&kHO ga ce Hamucka cuano mpuona. Tps66a ga ce okazke camo
Mmaabsk Hamuck, koezamo mpuonsm paGomu npu HamucHam Aocma 3a 2asma.

Ako no Bpeme Ha psA3anemo mpuonsm ce 3akaewu 6 npopesa, 6 HukaksB cayuaii ne
6uba ga 2o usgepnBame nacusa. ToBa mozxke ga goBege go 3az2y6a na konmpoa 6spxy
mpuoHa u go HapanaBaHne Ha onepamopa u / uau go noBpezkgane na mpuona.

IIpegu 3anouBane Ha paGomama cnupaukama nHa Bepucama mpaGBa ga G6wge
uskalouena.

Hamucneme GymoHa 3a 6aokupoBkama na anocma Ha 2azma (1) u Aocma Ha 2azma
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(11). IIpegu ga 3anouHeme psa3aHemo uszuakaiime, gokamo gBuzameasam gocmuene
makcumaanu o6opomu.

ITIo Bpeme na paéoma noggspzkaiime Bucoku o6opomu.

OcmaBeme Bepuzama ga peike gepBecunama. Hamuckaiime mpuona camo aeko
HagoAy.

3a ga ne 3aey6ume konmpoa, kem kpas Ha onepauvuama mpa66a ga npecmaneme ga
namuckame mpuona.

Caeg npukalouBane Ha pssanemo ocBoGogeme Aocma Ha 2asma (11) u ocmaBeme
gBuzamens ga pa6omu Ha npa3eH Xo0d.

IIpegu ga ocmaBume mpuona, uzkaloueme géuzamens.

Iloggspzkanemo Ha Bucoku oGopomu Ha mpuoHa Ge3 psi3aHe Ha gbpBecuna Bogu go
usAuwHa 3a2y6a u usxabsabane Ha uvacmume.

4.11. 3awmuma om omckauane.

Ilog omckauane ce pa3dupa géukenue Ha nanpaBasBamama wuna Ha Bepuzama na
mpuoHa Hazope u / uau Ha3ag, koemo mozke ga ce cayuu, koezamo Bepucama na mpuona
cbe cBoama npegHa uacm ce onpe B nakaks8 npegmem.

Tpsa66a ga ce ybegume gasu o6paGombBanussm mamepuan e 3gpaBo 3akpenen. 3a
3akpenBanemo na mamepuaaa u3znoasBaiime cmseu.

IIpu 6kalouBanemo u no Bpeme na pa6oma mpa66a ga gepzkume 3gpao mpuona c
gBeme pbue.

IIpu omckauanemo mpuonsm e u3zbsn konmpoa u mozxke Bepuzama ga ce pasxaaéu.

HenpaBuano namoueHnama Bepuza no6uwaBa pucka om omckauane.

Hukoza ne 6uBa ga pezkeme na Bucouuna no-6ucoko om pameneme.

TpsaGBa ga ce u3bazBa paAsaHemo ¢ noMowma Ha npegHama yacm Ha wuHamMa,
nonezke mobBa mozke ga npegusBuka Bnezanno omckauane na mpuona Hasag u Hazope.
IIpu pa6oma c¢ Bepuxknusa mpuon Bunazu mpsa66a ga ce usnoazba nrana ekunupoBka,
kakmo u cromBemnomo paéomno o6aekao.

Nemonmazkpm Ha 3awumHume npucnocobaeHusi, HenpaBuanomo o6cayzkBane,
noggpskka uau nenpaBuano usBspwenama cMmsina Ha HanpaBaaBawama wmuna uau
Ha Bepueama, Mmozam ga goBegam go noBuwaBane na pucka om meaecnu yBpexkganusa
npu eBenmyanno omckauane. He ce paspewaBa usbspmBanemo na kakBumo u ga 6uso
pekoncmpykuuu Ha mpuona. B cayuaii Ha usznoasBane na camoBoano pekonecmpyupan
mpuoH nompeéumenassm 2y6u BcskakBu npaBa npousauzawu om zapaHuusma.
3aeyb6ama Ha zapaHuus mozke ga 6Gbge pedyamam chuwo maka u Ha usnoazBanemo Ha
mpuoHa 8 paspes ¢ unpopmavuume cegsrpkamu ce 8 Hacmoswama uncmpykuus.

4.12. PsaszaHe Ha napuema gbpBecuna.

IIpu psa3aHemo Ha napuema gbpBecuna mpaGBa ga cnaszBame ykasanuama 3a
Ge3onacHocm Ha mpyga u ga nocmsnBame no caeguusa HauuUH:

IIpoBepeme gaau napuemo Mamepuaa He Mozke ga ce npemecmu.

Kbcume napuema mamepuaa npegu 3anou6ane Ha pasanemo mp:a66a ga sakpenum
¢ noMowma Ha cmsz2u.

Mozke ga pezkeme camo gepBecuna uau gepBecunonogo6nu Mmamepuaau.

IIpegu psa3anemo npoBepeme gaau mpuoHsm HsaMa ga ce Hambkne na kambpau uau
2B8o3geu, mbii kamo moBa 6u mozao ga goBege go omnaecBane na mpuona u nobpezkgane
Ha Bepucama.

N36se6aiime cumyauuu, npu koumo padomewussm mpuoHn 6u Mo2bA ga ce gokocne
go meAeHa ozpaga uAu go 3emMsma.

IIpu pssane na kaonu, gokonkomo e 663Mmozkno nognupaiime mpuona u ce cmapaiime
ga He pezkeme ¢ npegaama yuacm Ha HanpaBasBawama wuna.

OG6bppHeme BHumaHnue Ha npenamcmbBus om poga Ha cmbpuawu nsHOBe, kopenu,
Bgap6Hamunu u gynku 6 3emsima, mpii kamo me mozam ga Ghgam npuyuHa 3a
HewacmeH cayuail.

4.13. Psasane na gpp6ema.

IToBananemo Ha gbpBema usuckBa consaMm onum. He u3zBrpwBaiime onepauuu, 3a
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koumo cme negocmamspuno kBarudpuuupan!

Onpegeaeme nocokama na nagase na grp8omo, umaiiku npegbug gyxawust 6amsp,
Hakaona Ha gepBomo, paznonrozkenuemo Ha mezkkume kaonu, cmenenma Ha mpygaocm
Ha uzbbpwBanama paboma caeqg noBargsHemo u gpy2u nogooHu o6cmoamencmBa.

IIpu nouucmBanemo Ha Mscmomo okoao gspBomo mpsaGBa ga ocmaBume
gocmamp4yHO MsICIO, 32 ga Mozkeme ga ce omgpbsnHeme no Bpeme Ha naganemo Ha
gbppBomo u ga 06ppHeme BHUMaHUe Ha cmMaduAHOCMMA Ha mepeHa.

Tpsa6Ba npegBapumenno ga npegbugume u nouucmume gba nesmsa 3a 6sp3omo Bu
ommezasane. Te mpsacBa ga ca nog pebA okoao 45° om AuHuama npomuBononozkna na
npegBuzkganama nocoka na naganemo na gep6omo. Ha me3u nemuwa ne 6ua ga uma
nukakBu npensmcmBus.

A. ITocoka Ha noBanane Ha gspBomo.
B. 3oHu Ha onacHoCm.
C. Yuacmsbk 3a usmezasne.

IoBarssnemo ce ocpwecmBsiB6a, kamo ce npaBsm mpu cpesza. IIsp6o ce npaBu
HanpaBaaBaw, cpes, BkaiouBaw, 2open (2) u goaen (1) cpes, a caeqg moBa ce 3aBbspwbBa
noBaasnemo ¢ noBaassw, cpes (3). UYpes npaBuano pasnonrozkenue Ha mpume cpe3a mozxke
ga ce konmpoaupa nocokama Ha noBaasnemo.

HanpaBeme nspBonauaneH 2opeH cpes, Nog b2bA, HA €gHa mMpema om guamMemsbpa Ha
gbspBomo omksM cmpanama na naganemo my. HanpaBeme goaen xopu3zoHmaaeH cpes,
koiimo ga ce creguHu € 2OpHUSA.

I36bpweme noBarswusa cpe3 Xxopu3oHmMasHo om npomuBonosozkHama cmpana Ha
nanpaBaaBawusa u masko no-8ucoko om goanusa my kpaii.

1I3noa3Baiime kaunoBe, 3a ga ne ce 3akanewyu Bepuzama Ha mpuosa.

IspBomo ce noBaasi upe3 3a6uBane na kaun (4) 6 noBaaswusa cpes, a He upes
psi3aHemo My npes usgAama wupovuHa.
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IIpu pasane Ha gppBema mpa66a ga ce cnazBam Bcuuku npaBuaa 3a 6esonacHocm u
ga ce nocmsnBa no caegHusA HavYuH.

Ako ce cmuzne go 3akaewBane na Bepuzama na mpuona, mpsé6a ga ce uskarouu
mpuoHa u ga ce ocBobogu Bepueama ¢ nomowma Ha kaun. KanunoBeme mpsacBa ga
ca uszpabomeHu om gspBo uau naacmmaca. B nukaksB cayuail He ce paspewaBa
usnoAsBanemo Ha cmoMaHeHU uAu uy2yHeHu kaunoBe.

IIagawomo gspBo mozke ga noBaeue cbe cebe cu gpyeu gepBema.

OnacHama 30Ha ce paBusabBa na 2,5 gpazkunu na no6arenomo gsp8o.

Ako onepamopsm e HauuHAeW,0 UAU HEONUIMHO Auue, ce npenopbruBa ga He ce yuu
cam, a ga npemuHe kypc Ha oGyueHue.

He 6uBa ga ce pezkam grpBema 6 caegaume cayuau:

Ako He Mozam ga ce onpegeAssm ycaoBusima 6 onacnama 30Ha nopagu Mmb2Aa, gbkg,
cHeeoBanezku uau 3gpau. Ako He mozke cbc cuecypHOocm ga ce onpegeAu nocokama Ha
naganemo Ha gbp6omo nopagu cuaen Bamsbp.

4.14. Psasane Ha nbHOBe.

IIpumuckame onopnus wun (19) kbm Mamepuasa u uzbspwbame pss3anemo.

B cayuail, ue He cme ycneau ga npukaiouume psisanemo 6snpeku usuepnBanemo na
Bbp3mozkHocmume 3a npemecmBane Ha mpuoHa, mo mpsa66a:

Jda usgspname HanpaBasBawama wuna Haszag Ha usBecmno pascmosHue om
oGpaGomBanusa mamepuaa (npu paéomewa pexkewa Bepuea) u ga npemecmume Aeko
2aaBnama prkoxBamka (12), kamo nognupame onopHusa wun (19) omgoay u gospwume
paszanemo noBguzaiiku enaBrnama prkox6amka (12) aeko nazope.

4.15. Psasane na noBaaeno gepBo.

Bunazu mpsa66a ga cmoume cma6uaHo 6spxy 3emsima. He cmoiime 8spxy noBasenu
gbpBema.

BrumaBaiime noBaaenomo gepBo ga ne ce oospHe.

CnaszBaiime ykasanusama 8 uncmpykuusama kacaewu GezonacHocmma Ha mpyga, 3a
ga uszbeeneme omkama Ha mpuosna.

Bunazu mpsa6Ba ga 3aBspwbBame pasanemo om cmpanama npomubBononozkna na
nocokama na nanpezkenuemo 8 gepecunama c uea ga He gonycHeme 3akaew8anemo
Ha Bepucama Ha mpuona 6 npope3sa.

IIpegu 3anouBane Ha paGoma npoBepeme nocokama na nanpezxkenuemo 6 gep6omo,
koemo we peZkeme 3a ga uszéeeneme 3akaew8anemo na Bepuzama Ha mpuona.

IIspBomo pssane mpacG6a ga us3bsrpwume om cmpaHama HaMupawa ce nog
nanpezkenue ¢ uea He2oBomo eaAumMuHupase.

IIpu psi3ane Ha noBaaeno gep6o, nspBo mpsa66a ga usbepwume pazane Ha gpbAGOUUHA
1/3 om guamemsbpa My, caeg moBa oGprwame gepbomo u goBspwBame psazanemo om
npomuBonorozknama cmpana.

IIpu pasaHemo Ha noBaneHo grpBo nHe GuBa ga nosBoasBame Bepuzama ga Baese
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8 szemama nog Hezo. HecnazBanemo na moBa mozxke ga goBege go mMomMeHmanHO
noBpezkgane na Bepuzama.

IIpu pazaHemo Ha noBaneHu gppBema HaMupawu ce Ha HakaoHeHa noBspxHOCM
onepamopsm Bunaeu mpsa66a ga cmou no-Bucoko om gepBomo.

4.16. Psasane na gpp6o ¢ usnoasbanemo na nognopa.

IIpu psaszaHe Ha gbppBema onpenu B6Bppxy cmaGuanHu nognopu 6 3aBucumocm om
MACMOmMO Ha pA3aHemo Bunazu mpsac6a ga ce uzbrpwu npopes HAa gbAGOUUHA egHA
mpema om guamemspa omksM cmpanama, kegemo e nanpezkenuemo, a caeg moBa
3aB6spwBame psa3sanemo omksm npomuBonoaozknama.

4.17. Psazane u nogpaszBane na kaonu na gepBema u xpacmu.

IMogpsasBanemo Ha kaonume nHa noBasrenume gspBema 3anouBame omgoay u
npogsazkaBame 6 nocoka na neecoBama kopona. Mankume kaonuema mpacBa ga ce
omps3Bam c egun 3amax.

II'epBo ce npoBepsiBa na kosa cmpana e oepnam kaonsm. Caeg moBa uzBspwmbame
nepBonavarHomo pasaHe omksM cmpanama Ha oebBanemo, kamo 2o 3aBrpwBame
om npomubBononozknama cmpana. BaumaBaiime ompszanusm kaon ga He omckouu
Ha3sag.

IIpu ompsazBanemo Ha knonu Ha gep6ema Bunacu mpsa66a ga ce pezke omeope nagoay
nosBoaaBaiiku na ompsasanua kaon c6o6ogno ga nagne na semsama. Ilonskoza o6aue
mozke ga ce narozku ompsazBanemo na kaona omgoay.

Tpsa6Ba ga 6bgeme ocoGeno BHumMameaHu npu psaszanemo Ha kaon, koiimo e nog
nanpezkenue. Taks8 kaon mozke caeg ompaszBanemo my ga omckouu u ga ygapu
onepamopa.

He 6uBa ga pezkeme kaonu kamepeiiku ce na gpp8omo. He 6Guba ga cmoume na cmsaGu,
naamd¢opmu, gepBa uau 8 gpy2u nogoénu nosuuuu, koumo 6uxa mozau ga goBegam go
3a2y6a Ha paBnoBecue u na konmpoa 6spxy mpuona. He 6uBa ga usbspwBame psazane na
Bucouuna Hag Bamume pamena. Tpuona mpat66a ga ce gppzku Bunazu ¢ géeme prue.

5. O6cayZkBane u noggpsikka.

IIpegu npucmbnBane ksM nouucmbBanemo, npo6epkama uau pemonma Ha mMpuoHa,
mps66a ga cme cueypHu, ue géuzamensim e uskaiouen u e uscmunan. Céasreme kaGeaa
om 3anasumeaHama cBew, 3a ga usbezaeme cayuaiitnomo 8kaiouBane na gbuzamens.

5.1. CsxpansaBane.

IIpegu ga Gbge ocmaBen HA chXpaHeHUe 3a Nepuog No-gbAbZ2 OM €guH Meceu, om
mpuoHa mpsa66a ususaso ga ce usnpasznu HezoBomo 2opubo.

lIanpa3neme 2opuBomo om pesepBoapa, BkarouBame gbuzamenst u 2o ocmabsme ga
paGomu, gokamo 2opuBomo ce uzuepnu.

Bceku ce3o0n usnoasBaiime noBo zopuBo. Hukoza ne 6uba ga ce usnoazbam kakBumo
u ga 6uso nouucmBawmu cpegem6a 3a pezepBoapa na copubomo, nonezke mo8a mozke ga
goBege go noBpega na géuzamens.

CaegBa ga oobppHeme ocobeHo BHumanue Ha moBa, Beamusaunuonnume omBopu 6
kopnyca Ha gBuzameas ga ca yucmu.

3a nouucmBane Ha naacmMacoBume eaemenmu mpsaGBa ga ce usnoaszBa caab
pasmBopumen u 256a.

PaspewaBa ce npoBezkganemo camo Ha me3u onepauuu no noggpskkama, koumo ca
onucaHu 8 nHacmosswama uacmpykuusa. Bcuuku ocmanaau onepauuu Mmozam ga 6sgam
u3BbspwBanu camo 8 omopusupan cepbus.

He ce paspewaBa u3bspwBanemo na kak6umo u ga 6uno npomenu 6 koncmpykuusama
Ha MPuoHAa.

Kozamo mpuoHbm He e us3noas3ban, moii mpacBa ga Gwbge cexpanaban caeg
nouucmBanemo My 6spxy naocka noBspxnocm, Ha cyxo MsICIMO, HEJOCIMBNHO 32 geua.

Mnuozo e BazkHo ga He ce gonycHe no 6peMe Ha cbXpaHeHuUemo cboupaHemo Ha ymaiika
om 2ymeHu yacmuuu 8 ocnoBHume eaemenmu Ha copuBrama cucmema - kapéypamopa,
2opuBnus puamsp, mpséama, no kosimo nocmsnBa copuBomo uau pesepBoapa. l'opuBa
cbe cbgbpkanue Ha emuaoB uau MmemunoB ankoxoa Mmoeam ganoz2arwam Baaezama, koemo
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no Bpeme Ha crxpanaBanemo Bogu go omgenssne Ha 2opuBHama cmec u o6pazyBanemo
na kuceaunu. Taks6 6ensun mozke ga goBege go noBpega na géueamens.

5.2. Bwb3gywen ¢uamsp.

3aMmbpcenusam Bu3gywen ¢puamsp npeguszbukBa namanaBane na epekmubnocmma
na gbuzameans ¢ 6pmpewino 2opene u ybeauuabane na pasxoga Ha 2zopubo. Beagymnusam
¢duamsp mpacBa ga 6sge nouucmBan caeg Beceku 5 uaca paGoma Ha mpuona.

IIouucmeme kanaka na 8s3gywnusa puamsp (4) u nobspxanocmma okono Heeo, 3a ga
He nponuknam 3ambpcesiBanusa npu HezoBomo cBansine 6 kamepama na kap6ypamopa.

Om6BunmBame 3akpenBanemo(3) na kanaka na 6m3gywnua duamsp (4) u 20
geMoHmMupame.

3Bageme B6bp3gymHusa puamsp.

J3zMmuiime 8p3gywnus puamsp 666 Boga cbe canyn, usnaakneme 2o ¢ yvucma 6oga u
20 uscyweme.

Monmupaiime 8s3gywnus ¢uamsp npoBepsaBaiiku gaau yaeume no kpauwama na
¢duamspa go6pe nacBam kem uzgamunume Bepxy kanaka na 6s3gywnuam dusmsp
).

IIpu monmupanemo Ha kanaka na 6m3gywnus duamsp (4) npoBepsBame gasu
kaGearm Ha 3anaaumeanama cBew, u BunmoBeme 3a peeyaupane na kapéypamopa ce
HaMupam Ha chomBemHume Mecma.

C uea ga ce uszbezHe onacHocmma om nozXxkap uau oGpasyBaHemo Ha onacHu
usnapeHus, 8p3gywnusam ¢puamsp He Guba ga 6bge nouucmBan ¢ nomowma Ha GeH3UH
uAu gpyeu AecHo3anaauMu pasmBopumeau.

5.3. OxaaZkgane na uyuauHgspa Ha gBuzamens.

IIpaxepm cws6upaw, ce Bppxy opebpaBanemo na uuaungsepa mozxke ga npegusbuka
npeepsBane na géuzamens. Ilepuoguuno konmpoaupaiime u nouucm6aiime peépama
3a oxaazkgane Ha yuauHgbpa no Bpeme Ha onepauuume no noggpszkka Ha 6p3gymnua
dbuamsbp.

5.4. HanpaBaaBawa wuna u pezkewa Bepueza.

Ha Bceku 5 uaca pa6oma mps66a ga ce npoBepu chcmossHuemo Ha WuHaAmMa u Ha
Bepucama.

IIpemecmBame nyckoBusa npekscBau na 3ansaBanemo (14) 6 uskaloueno
noaozkenue.

Paszxaa66ame u omBunmBame 2aiitkume na nanpaBaaBawama wuna (7).

CBaneme kanaka (10) u gemonmupaiime wunama (20) u 6epuzama (21).

Ilouucmeme MmacAaeHume omBopu u yaes 8 nanpaBassBamama wuna (20).

Cmazkeme npeguomo Bepuzkno koaenro na wmunama (22) npes om6opa namupaw, ce 6
npegHama yacm Ha wuHama. [IpoBepaBaiime cbcmossHuemo Ha Bepueama (21).

5.5. Ocmpene nHa Bepuzama Ha mpuoHa.

Ha pezkewmume uncmpymenmu caegBa ga ce oGprwa noBuweno Bnumanue.
PeXkewume uHcmpymenmu mpsoBa ga ca ocmpu u uyucmu, koemo zapanmupa
G6e3aBapuiinomo u 6e3onacHo uzBspwbBane na pabomama. PaGomama ¢ mpuon, koiimo
uma usxabena Bepuea, Bogu go yckopeno usnocBane na Bepueama, HanpabaaBawama
wuHa u 3agBuzkBamomo koaenro na Bepuzama, a mozke ga goBege gopu go ckscBane na
Bepueama. 3amoBa e mHoz20 Bazkno cBoeBpemenno ga ce Haocmps Bepuzama.

Ocmpenemo Ha Bepueama e caozkna onepauvusa. CaMocmoIMEAHOMO OCMPEHE Ha
Bepuzama usuckBa ynompe6ama Ha cneyuarHu uUHCMpyMeHmMu u ymMeHus. Ilpenopsuba
ce noBepsiBanemo na masu onepauus na kBaaudpuuupanu auua.

5.6. TopuBen puamsbp.

Om6Bunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a copubo (15).

C nomowma Ha meaeHa kykuuka uszBageme zopuBnusa ¢uamsp npes om6Bopa 3a
HaAuBane na 2opuBomo.

JeMmonmupaiime 2opunus puamsp u 2o usmMuiime ¢ 6€eH3UH UAU 20 cMeHeme ¢ HOB.
Monmupaiime 2opuBnust puamsp 6 o6pamno m pesepBoapa.

3aBunmBame kanaukama na pesepBoapa 3a copubo (15).
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Caeg geMoHmMupaHnemo Ha 2opubnus puamsbp usnoazbame kyka 3a ga noBguzneme
kpas na ecmykameanus mapkyu.

IIpu monmazka Ha 2opuBnusa puamsp BrnumabBaiime ga He 6u 6 cmykameanusa mapkyu
ga nponuknam nakak6u sambpcaBanus.

5.7. Macaen ¢puamsp.

OmBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macaomo (18).

C nomowma Ha meaeHa kykuuka usBageme macaenus ¢uambsp npe3 om6opa 3a
HaauBane na macaomo.

3Mmuiime macaeHus1t puamsp 6 6eH3uH uau 20 cmeHeme ¢ H06. Omcmpaneme Bcuuku
3aMbppcaBanua om pesepBoapa.

Moxnmupatiime macaenus ¢puamsp 6 pesepBoapa.

3aBunmeme kanaukama na pesepBoapa 3a macao (18).

IIpu caraecaHemo Ha MacAeHuss puamsp 6 pesepBoapa mpsacBa ga npoBepume gasu
moii ce gokocBa go npegHusI geceH BbebA.

5.8. 3anaaumeana cBeuw,.

C uea Gesynpeunomo ¢ynkuuonupane Ha mawuHama mps66a nepuoguuso ga ce
npoBepsBa cpcmosiHuemo Ha 3anaaumeAHama cBew,. [lemonmupaiime kanaka na
B8p3gywnusa puamsp (4).

38ageme Bp3gymHusa puamsp.

CBaneme kaGeaa om 3ananumeanama cBew,.

C nomowyma Ha karwoua 3a cBewu (6 ekunupoBkama) omBunmeme 3anaaumeanama
cBew.

ITouucmBame u pezyaupame pazcmossHuemo mezxkgy konmakmume (0,65 mm), a npu
HeoOXoguMocm cMeHeme cBewyma.

5.9. [Ipyeu ykasanus.

IIpoBepeme gaau HsAMa meuoBe Ha 2opubo, pazxaabenu 6pp3ku u noBpegenu ocnobuu
yacmu, oco6eHo Bpr3kume na pskoxBamkume u 3akpenBanemo na nanpaBasBawama
wuHa. B cayuaii, ue 6bgam omkpumu nsakak6u noBpegu, mo npegu noBmopnama
ynompe6a mpsa66a ga cme cuzypHu, ue mMPUOHBM € OMpPEMOHMUPAaH.

Beskaks8 Bug HeusnpaBnocmu mpat6a ga 6pgam omempansanu om omopusupasus
cepbu3 na RAIDER.

IIpegu pa6oma ¢ MawuHama npoyememe uHicmpykuuume 3a ynompe6a.

PaGomeme c kacka, anmudonu u npegnassu ouuaa.

Brumanue! Onacaocm!

Baumanue! Onacnocm om o6pamen ygap. (Omkam).

GpPOO

IIpu paGoma Bunazu gpszkme mawunama c géeme psue.
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Original instruction manual

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being
properly installed and operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their
usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service network of 45
service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions,
recommendations and warnings and keep them safe for further reference for all who
will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the
sInstructions’ manual® is available with it, so that new owner can get acquainted with
the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse* Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management
System as per ISO 9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and
service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter oonits of Value
Type of model - RD-GCS08
Air cooling single
Engine type - cylinder, two
stroke
Cylinder displacement cm? 50.1
Power kW 2.2
Champion RCJ7Y,
Type of spark plug - NGK BPMRT7A or
NHSP LD L8RTF
Idling speed min-' 3200
Clutch engagement speed min-! 4 200
Maximum power speed min-' 10 000
Fuel tank volume ml 550
Chain oil - SAE 10W30
Qil tank volume ml 260
Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25
v 9 (1L fuel - 40ml oil)
Chain pitch Inch 0.325”
Chain gauge Inch 0.058”
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Parameter meoits of Value
Sprocket - ! tezgfg 5Xn?m3)25
Recommended guide-bar length min - max 35(01;14??;1)m
Cutting length with guide-bar 350 mm (14”) mm 340
Cutting length with guide-bar 400 mm (16”) mm 390
Cutting length with guide-bar 450 mm (18”) mm 440
Equivalent vibration level (ahveq) ) front / rear handle m/s? 6.5/8.4
Sound pressure level Lp, dB(A) 94
Sound power level Lw, dB(A) 114

1. General guidelines for safe operation.

1.1. Safe operation of gasoline chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain
saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in
mind that it may be dangerous.

The manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from
unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit.

Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially when
chain saws are in use.

Keep children and bystanders away from the workplace.

Distraction may cause loss of control over the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes,
protective helmet, earmuffs, protection and leather gloves. Using safety equipment in
appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times.

It enables better control over the saw in unpredicted situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away
from moving parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and
switch on the chain brake. Carrying unsecured and operating chain saw may cause
body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against
part cracks and all other factors that may affect operation of the saw. Repair the saw
before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper maintenance
of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges
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of chain reduces the risk of jamming and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, non-
operational brake may make chain disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in
processed material falls down due to its inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication
and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and
cooled down, otherwise there is risk of spilling the blend and ignition from hot parts of
the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot
parts of the saw with unprotected parts of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be
away from working area of the chain saw. Especially children and animals should be
away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or
touch anything else.

1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles.
Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw
only to adults who know how to handle the tool. This instruction manual should be
given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it
to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain
is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing
horse). Do not cut several boards at the same time (placed one on top of another), or
material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold
the saw by the rear handle and guide with the front handle.

1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put
the bumper spike in another place and continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90u
from cutting line as possible. Such operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may
recoil towards operator. Because of this effect cut with the straight part of the chain
whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes direction away
from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of
wood that are cut off can be flung in any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree
branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which
hangs freely, from below.
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1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity,
will break and fall. Be very careful, otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with
respect to the tree being cut, never lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed
material. In such case the saw may get out of control and move towards the operator
(risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree,
ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for
surrounding branches. When cutting a tree through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke
combustion engine. Tool of this type is designed for tasks in home garden. The saw
can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for fireplace and
other tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use
only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When
carrying the chain saw, hold it by front handle. Do not carry the saw when holding main
handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the ignition
switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide
fixing screws under the guard. Use pin and adjustment screw for adjustment of chain
tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into hole in
the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those
parts must be set appropriately prior to starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push
towards driving chain wheel.

Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.
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Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so chain guiding links
are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower
hole of the guide bar (20), adjust when necessary.

Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts
(7).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw (8). Chain
tension is appropriate when the chain can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the
guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades
is appropriate (correct position of the chain on the guide bar is shown on the tip of the
guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of the chain to
prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain
lubrication is very important in this phase. Check chain tension after start-up period
and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off
the guide bar, quickly wear out or quickly wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

0Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug (18).

Pour in maximally 260 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during filling
of the tank).

Screw oil filler plug (18).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil
pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30
in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules:

Engine must not work.

You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with
good quality engine oil for two stroke engines.

Recommended fuel blend ratio.

Working conditions Petrol: oil

Working conditions Petrol: 0il 25 : 1

1 L gasoline - 40ml two strocke oil

Unscrew fuel filler plug (15). Pour in previously prepared fuel blend (max. 550 ml).
Screw fuel filler plug (15).

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used.
You must not use oil designed for four-stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level in the fuel tank and the oil tank.

Ensure the brake lever (6) is in the switched on position (moved to the front).

When engine is cold, pull out choke (2).

Set the ignition switch (14) to switched on position.

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line (13). Sistem
EasyOn conducive to recoil start function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and throttle level (11) slightly
(choke cable will move automatically to switched off position).
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Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly pressed.

Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke (2) halfway and
pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain
saw must rest on ground and be held firmly. Ensure the chain is free to move without
touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.
Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for a few minutes.
Set the ignition switch (14) to STOP position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work.
Switch on the saw and hold it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain
lubrication works well. If there are no oil marks or they are very small, use oil feed
adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment brings
no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do
not allow the guide bar to touch ground. Operate the tool safely and maintain at least
20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to
respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when
making a cut, set the oil feed adjustment screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to
MIN position, when cutting soft and damp wood, or when only part of the working
length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the
chain saw for 15 to 40 minutes per one filling the oil tank (tank capacity is 260 ml).

0il tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel
remember about filling oil tank as well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only
lubricants, which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent
side wear due to friction, it is recommended to turn over the guide bar every time the
chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide
bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and
outer surface of a chain tooth. If you observe distance between, the groove is correct.
Otherwise the guide bar is worn out and needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel
when you observe clear signs of wear of wheel teeth. Worn chain wheel additionally
reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized service
workshop.
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4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during
chain saw operation. The brake engages automatically when force of inertia is applied
to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also be switched on
manually, when the brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the
chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow
the saw engine to operate at its maximum speed.

Push the brake lever (6) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and
clutch drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main handle (12) so you can
hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important
for keeping potential recoil at a safe level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service
site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw
clutch will overheat. When the chain brake engages during operation of the engine,
release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer
chain loosens and may slip off the guide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts (7).

Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide bar (20).

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw (8) clockwise, until
the chain is strained appropriately (it should slightly hold the guide bar in horizontal
position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately
3 - 4 mm in the middle of the guide bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to
excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe
rules for chain saw operation. It is recommended to gain experience by cutting waste
wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is
pinched in wood, switch off the engine and drive wooden or plastic wedge into the
processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence cutting
carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to
the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light
pressure only while the engine operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully.
It may cause loss of control over the chain saw, operator injury and/or damage to the



RAIDERSE:
|JRowergTools]

chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until engine reaches its
full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11) and allow the
engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses
and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens
when the part of the chain on the guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up.
Always use complete safety equipment and appropriate working clothes when operating
the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide
bar or chain replacement may contribute to increase of risk of body injury in case of
recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user looses
all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to
information contained in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails,
as it could cause pulling the saw out and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the
tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the
ground, as they may be cause of an accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are
not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches,
complexity of work after tree fall and other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and
escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to
expected line of the tree fall. There must be no obstacles on these paths.
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ﬁnﬂ.

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including
upper and lower notch, and then ends with the felling notch. By proper placement of
the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch at an angle,
one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top.
Perform overthrown notch horizontally from the opposite side of the guide and a little
higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

When the chain is pinched, switch off the chain saw and release the chain with a
wedge. Wedge should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

Falling tree may pull other trees.

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree.

If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to have training
rather than gaining the experience without supervision.

Do not fell trees when:

Conditions in danger zone cannot be determined due to fog, rain, snow or darkness.

Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike (19) against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do
as follows:



RAIDERSE:
|JRowergTools]

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting
chain still operating) and move the main handle (12) a little down, support the bumper
spike (19) and finish the cut by lifting the main handle (12) a little.

4.15. Cutting a trunk lying on the ground.

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive stress to avoid pinching the
chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to
avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, first make a cut deep 1/3 of the
trunk diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite side.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting
chain into the ground under the trunk. Negligence may cause immediate damage to the
chain.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the
slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lifted above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place
of operation, make the cut 1/3 of the trunk diameter deep on the side under tension and
finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the
tree. Do small branches with a single cut.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the
bend and finish cutting on the opposite side. Be careful, the branch being cut may
spring back.

When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut branch.
However, sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful.

Be very careful when cutting a branch that may be under stress. Such branch may
spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on ladder, platforms,
logs or positions that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not
cut above level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing
the chain saw. Disconnect wire from the ignition plug to prevent accidental start up of
the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all remaining fuel
and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank, it may damage
the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within this instruction
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manual. Any other action can be carried out only by authorized service.

Do not make any changes in chain saw construction.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and
beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber particles in basic parts
of the fuel system, such as carburettor, fuel filter, fuel line and fuel tank. Fuels with
alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during storing
causes separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic petrol may
damage the engine.

5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel
consumption. Clean the air filter after each 5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor
chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the
air filter lid (4).

When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition plug wire
and access sleeves for carburettor adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire
hazard or appearance of dangerous vapours.

5.3. Cylinder fining.
Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly
and clean the cylinder fining when carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch (14) to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain (21).

Clean oil holes and groove in the guide bar (20).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole located on the guide
bar tip.

Check condition of the chain (21).

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows
efficient and safe operation. Operating the saw with blunt chain causes quick wear of
the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case.
That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires
use of special tools and skills. It is recommended to entrust sharpening the chain to
qualified persons.

5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug (15).

Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole.
Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with a new one.
Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug (15).
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When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the
suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination from getting into
the suction line.

5.7. Oil filter.

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole.

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug (18).

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on
a regular basis.

Remove air filter lid (4).

Remove air filter.

Remove wire from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug.

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when
necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially
main handle joints and guide bar fixing. When you find any damage, make sure it is
repaired before next use of the chain saw.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the RAIDER.

@ Read the instructions’ manual before using the machine.

On all jobs performed with the saw you must always wear safety goggles to
guard your eyes from flying materials/objects and a sound-proof helmet, earmuffs or
the like to protect your hearing. Wear a safety helmet if there is a risk of objects falling
on you from above.

Warning! Danger!

% Hold the chain saw securely with both hands during use.

Protect yourself from saw kickback.
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Manual de instructiuni,

Felicitari pentru achizitionarea fierastrului nostru pe benzina marca RAIDER. Fiind corect
instalate si operate, produsele Raider sunt unelte electrice siguresi fiabile. Pentru confortul
dumneavoastra o retea de 10 puncte de service a fost creata in intreaga tara. inainte de a utiliza
fierastraul cu lant pe benzina, va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si
avertizarile si pastrati-le in continuare in conditii de siguranta, de referinta pentru toti cei care
vor folosi produsul. in cazul in care va decideti in a vinde sau a inainta acest produs unui nou
proprietar, va rugam sa va asigurati ca “Manualul de Instructiuni” este disponibil cu el, astfel
ca noul proprietar sa se familiarizeze cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare.

S.C. Euromaster S.R.L este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider.

Adresa: Str. Horia, Closca si Crisan, nr. 5, hala 3, Otopeni, lifov, tel 021.3510106, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: service@euromasters.ro.

incepand cu anul 2006 compania a introdus si mentinut Sistemul de Management al Calitatii
conform ISO 9001:2008, cu un domeniu de certificare: comert, import, export si de servicii
de scule electrice, aer mecanice si hardware hobby. Certificatul a fost emis de catre Moody
International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

Parametru Unitate de Valoare
Model - RD-GCS08
Tipul motorului ) UQ sin_gur cilir_1dru, in doi
timpi cu racire pe aer
Cilindree cm? 50.1
Putere kW 2.2
Champion RCJ7Y, NGK
Tipul de bujie - BPMR7A or NHSP LD
L8RTF

Ralanti min' 3200
Viteza angajament ambreia] min' 4200
Viteza maxima min! 10 000
Volumul rezervorului de combustibil ml 550
Ulei de lant - SAE 10W30
Volumul rezervorului de ulei ml 260
Raportul de mixaj Ulei/Benzina - 1.:2.5 .

(1L combustibil - ulei 40ml)
Tangaj lant Inch 0.325”
Ecartament lant Inch 0.058”
Pinion - 7 teeth x 0.325” (8,25mm)
Lungime recomandata bara ghidaj min - max 350 - 450 mm, (14” - 18”)
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Parametru Unitate de Valoare
Lungime taiere bara ghidaj 350 mm (14”) mm 340
Lungime taiere bara ghidaj 400 mm (16”) mm 390
Lungime taiere bara ghidaj 450 mm (18”) mm 440
Nivel echivalent de vibratii maner fata/spate m/s? 6.5/8.4
Nivel presiune sunet L , dB(A) 94
Nivel putere sunet L, dB(A) 114

1. Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

1.1. Functionarea in conditii de siguranta a fierastraielor cu lant pe benzina.

Atentie! Persoanele care nu sunt familiarizate cu manualul de instructiuni, nu au voie sa
utilizeze fierastraul cu lant.

Utilizati fierastraul cu lant doar pentru taierea lemnului. Alta utilizare a fierastraului cu
lant este responsabilitatea exclusiva a utilizatorului, care ar trebui sa aiba in vedere faptul ca
aceasta poate fi periculoasa.

Producatorul nu este responsabil pentru pierderi si daune rezultate din utilizarea
neintentionata a ferastraului cu lant.

Locul de lucru.

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati locul de munca curat si asigurati-va ca este bine luminat.

Dezordinea si iluminarea insuficienta contribuie la accidente mai ales atunci cand
fierastraiele cu lant sunt in uz.

Tineti copiii si trecatorii departe de locul de munca.

Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

1.3. Siguranta personala.

Folositi echipamente de siguranta, cum ar fi costum de lucru, ochelari de protectie,
incaltaminte de protectie, casca de protectie, aparatori pentru urechi, manusi de piele de
protectie. Folosirea echipamentului de siguranta in conditii corespunzatoare reduce riscul
de vatamare corporala. Nu supraestimati abilitatile dumneavoastra. Stati ferm si pastrati-va
echilibrul in orice moment.Acest lucru permite un control mai bun asupra fierastraului in
situatii neprevazute.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, hainele si manusile departe de piesele
in miscare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de catre partile in miscare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati fierastraul, montati protectia de lant si porniti frana de lant. Transportarea
fierastraului nesecurizat si/sau in functiune poate provoca leziuni. Transportarea fierastraului
este posibila numai atunci cand tineti manerul din fata. Alte zone nu pot asigura o aderenta
adecvata si acest lucru poate duce la provocarea de leziuni.

Verificti fierastraul dumnevoastra. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati
impotriva fisurilor si tuturor factorilor care pot afecta functionarea fierastraului. Reparati
fierastraul inainte de a-l utiliza, in cazul in care se constata deteriorat. Multe accidente sunt
cauzate de intretinerea necorespunzatoare a masinii.

Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. intretinerea corespunzatoare a muchiilor
ascutite de taiere ale lantului reduce riscul de bruiaj si face munca mai usoara.

inainte de transportarea fierastraului cu lant, plasati capacul de protectie al lantului pe
lama de ghidaj. Atunci cand transportati fierastraul cu lant, tineti-l de manerul din fata. Nu
transportati fierastraul atunci cand tineti manerul principal. In cazul in care se vor executa mai
multe taieri, opriti fierastraul cu lant, luandu-i contactul intre sarcinile consecutive.
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1.5. Folosirea si intretinerea produsului.

Verificati functionarea corecta a franei de ferastrau in mod regulat. in situatii de urgenta,
frana non-operationala poate face dezangajare lantului imposibila.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul fierastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fiti foarte atent, la sfarsitul taierii, deoarece fierastraul nu are nici un suport si poate
cadea din cauza inertiei sale, acest lucru poate provoca leziuni.

1.6.3. Atunci cand se lucreaza pentru o lunga perioada de timp, operatorul ferastraului poate
simtii furnicaturi si amorteala in maini si degete.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amorteala reduce precizia in utilizarea fierastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al fierastraului cu amestec de benzina si ulei atunci
cand motorul este oprit si racit, altfel exista riscul de varsare a amestecului si de aprindere de
la partile fierbinti ale fierastraului.

1.6.6. Nu porniti fierastraul atunci cand o scurgere este gasita, aceasta poate provoca un
incendiu.

1.6.7.Fierastraul se incalzeste considerabil in timpul functionarii. Fiti atent si nu atingeti
partile fierbinti ale fierastraului cu partile neprotejate ale corpului.

1.6.8. Doar o singura persoana poate opera fierastraul la un moment dat. Toate celelalte
persoane vor fi departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. in special copiii si animalele ar
trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa
atinga orice altceva.

1.6.10. Cand se lucreaza cu fierastraul cu lant tineti-l cu ambele maini de ambele manere.
Mentineti corpul in pozitie ferma.

1.6.11. Copiii si tinerii nu pot opera fierastraul cu lant. Se permite accesul la fierastrau doar
adultilor care stiu cum sa foloseasca produsul. Acest manual de instructiuni trebuie sa fie
oferit impreuna cu fierastraul cu lant.

Opriti lucrul cu fierastraul la primele semne de oboseala.

1.6.12. Inainte de aincepe sa taiati, setati maneta de frana a lantului in pozitia corespunzatoare
(se trage spre dumneavoastra). Este, de asemenea, o protectie de mana.

1.6.13. Mutati fierastraul cu lant departe de materialul taiat numai atunci cand lantul de taiere
este in lucru.

1.6.14. Cand taiati cherestea sau ramuri subtiri, folositi un punct de sprijin (capra de taiere).
Nu taiati mai multe placi in acelasi timp (asezate una peste alta), sau materiale tinute de alte
personae, sau tinute cu piciorul.

1.6.15. Obiectele lungi ar trebui sa fie bine fixate inainte de taiere.

1.6.16. Pe teren accidentat, in panta, lucrati doar pozitionat inainte, in sus.

1.6.17. Cand taiati folositi intotdeauna varful barei de protectie ca un punct de sprijin. Tineti
fierastraul cu lant de manerul din spate si de ghidati-l cu manerul din fata.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi finalizata intr-o singura miscare, trageti fierastraul
putin din spate, puneti bara de protectie intr-un alt loc si continuati taierea ridicand usor de
manerul din spate.

1.6.19. La taierea in plan orizontal, pozitionati-va la un unghi cat mai aproape de linia de
taiere de la 90 grade. O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Lantul se poate bloca atunci cand taiati cu varful lamei si fierastraul poate da inapoi
spre operator. Din cauza acestui effect de recul incercati sa taiati cu partea dreapta a lantului
de cate ori este posibil.

1.6.21. Fiti foarte atent atunci cand taiiti lemnul, deoarece exista riscul de imprastiere a
aschiilor. Bucati de lemn, care sunt taiate pot fi aruncate in orice directie (risc de vatamare
corporala!).

1.6.22. Doar persoanele instruite pot sa taie crengile copacilor! Caderea necontrolata a unei
ramuri de copac constituie un risc de vatamare corporala!

1.6.23. Nu taiati cu varful lamei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebita ramurilor sub tensiune. Nu taiati ramuri, care atarna in
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1.6.25. intotdeauna stati de partea liniei prezise de cadere a copacului care urmeaza sa fie
taiat.

1.6.26. In timpul unei caderi de copac exista riscul ca ramuri de copac,sau copaci in
apropiere, sa se rupa si sa cada. Fiti foarte atent, altfel un pot sa apara leziuni.

1.6.27. Pe un teren inclinat operatorul ar trebui sa stea pe partea de sus a pantei cu privire
la copacul ce este taiat.

1.6.28. Feriti-va de bustenii care se pot rostogoli spre dumneavoastra. Sariti departe!

1.6.29. Fierastraul in functiune, tinde sa se roteasca atunci cand varful lamei de ghidaj a
lantului atinge materiale prelucrate. in astfel de cazuri se poate scapa de sub control si de a se
indrepta spre operator (riscul de vatamare corporala!).

1.6.30. Nu utilizati fierastraul deasupra nivelului umerilor dvs., sau atunci cand stati in
picioare pe un copac, scara, schela, portbagaj, etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Toba de esapament fierbinte poate provoca
arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul, urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti sau ghidati o taiere cu varful lamei de ghidaj!

1.7.2. intotdeauna incepeti taierea cu fierastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodata mai mult de o ramura la un moment dat. Cand taiati, aveti grija la
ramurile din jur. Cand taiati un copac, aveti grija la trunchiurile de copac din apropiere.

2. Constructie si utilizare.

Fierastraul cu lant, pe benzina este un instrument de lucru portabil. Acesta este condus de
un motor cu ardere interna, in doi timpi, racit cu aer. O astfel de unealta este proiectata pentru
sarcini din gradina casei. Fierastraul poate fi folosit pentru taierea arborilor, ramurilor, lemnului
de foc, lemnului pentru camin si alte sarcini in cazul in care taierea lemnului este necesara.
Fierastraul cu lant pe benzina este o unealta pentru utilizarea de catre amatori ( hobby ).

Utilizati produsul doar in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

Inainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat
pe suruburile de ghidare. Folositi acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului.
Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare sa se incadreze in gaura din lama de
ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa
fie setate corespunzator inainte de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana (6) trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare (7) si scoateti carcasa (10).

Puneti lantul (21) pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (20) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si
impingeti spre roata de conducere a lantului.

Puneti lantul (21) pe roata de ghidaj a lantului (22) de jos.

Mutati lama de ghidaj (20) departe de roata de conducere a lantului, astfel incat zalele
lantului sa fie plasate in canelura lamei de ghidaj.
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Asigurati-va ca boltul surubului de ajustare a tensiunii lantului este mijlocul partii de jos a
gaurii lamei de ghidaj (20), reglati atunci cand este necesar.

Plasati carcasa (10), in locul sau si fixati strangand usor piulitele de fixare ale lamei de
ghidaj(7).

Fixati lantul in mod corespunzator folosind surubul de ajustare a tensiunii (8). Tensiunea
este corespunzatoare, atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm, in mijlocul lamei
de ghidaj, in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale lamei (7) in timp ce tineti varful ei.

inainte de a instala lama de ghidaj si lantul asigurati-va ca pozitia lamelor lantului este
corecta (pozitia corecta a lantului este indicata pe varful lamei de ghidaj). Purtati intotdeauna
manusi de protectie in timpul instalarii pentru a preveni taieturi de la marginile ascutite ale
lantului.

Un nou lant necesita o perioada de rodaj, care dureaza aproximativ 5 minute. Ungerea
lantului este foarte importanta in aceasta faza. Verificati tensiunea lantului dupa perioada de
rodaj si reajustati, daca este necesar.

Verificati si reglati tensiunea lantului frecvent. Lantul prea slabit poate aluneca cu usurinta
de pe lama de ghidaj, se poate uza repede sau poate uza repede lama de ghidaj.

3.2. Adaugarea uleiului in rezervor.

Rezervorul unui nou fierastrau cu lant este gol. Adaugati ulei in rezervor inainte de prima
utilizare.

Desurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Turnati maxim 260 ml de ulei ( evitati contaminarea uleiului cand il adaugati ).

Inaurubati capacul rezervorului de ulei (18).

Nu utilizati ulei folosit, acest lucru poate cauza deteriorarea pompei de ulei. Folositi ulei SAE
10W/30 pe tot parcursul anului, sau SAE 30W/40 pe timpul verii si SAE 20W/30 pe timpul iernii.

3.3. Adaugarea combustibilului in rezervor.

Cand adaugati combustibil, urmariti aceste reguli:

Motorul nu trebuie sa fie pornit.

Nu varsati combustibilul.

Conform datelor de mai jos, amestecati benzina (fara plumb, cu cifra octanica 95) cu ulei de
motor de buna calitate special pentru motoare in doi timpi.

Raportul recomandat de amestec.

Conditii de munca Benzina: ulei

Primele 20 de ore de functionare 25: 1 (1L combustibil - ulei 40ml)

Desurubati capacul rezervorului de combustibil(15). Turnati amestecul de combusibil
pregatit anterior (max. 550 ml). insurubati capacul rezervorului de combustibil (15).

Cele mai multe probleme ale motoarelor cu ardere rezulta, direct sau indirect, din
combustibilul utilizat. Nu trebuie sa folositi ulei conceput pentru motoarele in patru timpi
pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile.

4.1. Pornirea motorului.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini in timpul functionarii.

Verificati nivelul de la rezervorul de combustibil si rezervorul de ulei.

Asigurati-va ca maneta de frana (6) este in pozitia pornit (mutata spre fata).

Cand motorul este rece, trageti de soc (2).

Setati comutatorul de aprindere (14) pe pozitia pornit (ON).

Asezati fierastraul pe un teren stabil.

in timp ce tineti fierastraul presat asupra solului, trageti incet sfoara demarorului (13).
Sistemul EasyOn conduce la diminuarea reculului, pentru o pornire usoara.

Dupa pornirea fierastraului, actionati maneta de blocare a acceleratiei(1) si apasati usor
nivelul de acceleratie (11), (cablu de soc se va muta automat la pozitia oprit).

Lasati motorul sa se incalzeasca cu maneta de acceleratie (11) apasata usor.

Mutati maneta de frana (6) la pozitia oprit (la spate).

in cazul in care motorul nu porneste de la prima incercare, trageti socul (2) la jumatate si
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trageti sfoara demarorului din nou.

Nu porniti motorul in timp ce tineti fierastraul cu lant in maini. In timpul pornirii fierastraul cu
lant trebuie sa fie asezat pe teren si va trebui tinut ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se
miste, fara a atinge orice obiect. Nu taiati nici un material cu cablu de soc tras in afara.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati maneta de acceleratie (11) si lasati motorul sa ruleze in ralanti timp de cateva
minute.

Setati contactul (14) la pozitia STOP.

4.3. Verificarea lantului de ungere.

Verificati lubrifierea lantului si nivelul de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati.
Porniti fierastraul si tineti-l deasupra solului. Daca vedeti urme de ulei extinse, ungerea lantuli
functioneaza bine. Daca nu exista semne de ulei sau acestea sunt foarte mici, utilizati surubul
de reglare de alimentare cu ulei (9) pentru a face ajustarile necesare. in cazul in care ajustarea
nu aduce efecte, curatati evacuarea de ulei, gaura de sus a lantului de tensiune sau contactati
un service.

Faceti ajustari atunci cand fierastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu
permitesi lamei de ghidaj sa atinga solul. Folositi masina in conditii de siguranta si mentineti
cel putin 20 cm distanta de la sol.

Folositi surubul de reglare alimentare cu ulei (9) pentru a stabili cantitatea de ulei furnizata
conform conditiilor de functionare respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX — debitul de ulei creste.

Cand taiati lemnul tare si uscat si utilizati intreaga lungime a lamei de ghidaj, atunci cand se
face o taiere, stabiliti surubul de ajustare al uleiului (9) in pozitia MAX.

Puteti reduce cantitatea de ulei furnizata de alimentare a uleiului cu surubul de ajustare
(9) la pozitia MIN, atunci cand taiati lemnul moale si umed, sau atunci cand doar o parte din
lungimea de lucru a lamei de ghidaj este utilizata.

in functie de temperatura mediului ambiant si de cantitatea de ulei furnizat, puteti utiliza
fierastraul cu lant timp de 15 pana la 40 de minute cu un rezervor de ulei (capacitatea
rezervorului este de 260 ml).

4.4. Lubrifianti de lant.

Durabilitatea lantului si a lamei de ghidaj depend puternic de calitatea lubrifiantului. Folositi
doar lubrifianti special pentru fierastraiele cu lant.

Nu utilizati niciodata ulei folosit, pentru gresarea lantului.

4.5. Lama de ghidaj a lantului.

Lama de ghidaj (20) este expusa la uzura grea mai ales in partea de varf si de jos. Pentru
a preveni partea de uzura din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea lamei de ghidaj pe
cealalta parte, de fiecare data cand lantul este ascutit. Curatati canelurile lamei si gaurile de
ulei cu aceasta ocazie. Canelurile lamei de ghidaj sunt dreptunghiulare. Verificati canelurile
impotriva uzurii. Puneti o rigla intre linia de ghidare si suprafata exterioara a unui dinte de lant
Daca exista distanta intre, canelurile sunt in regula. in caz contrar, lama de ghidaj este uzata
si trebuie inlocuita.

4.6. Roata lantului.

Roata de conducere a lantului este supusa la o uzura foarte puternica. inlocuiti roata de
lant, atunci cand se observa semne clare de uzura a dintilor roti. Roata uzata a lantului reduce
si mai mult durabilitatea lantului. Roata lantului ar trebui sa fie inlocuita, de catre un atelier de
service autorizat.

4.7. Frana de lant.

Fierastraul dispune de frana automata, care opreste lantul in caz de recul in timpul functionarii
fierastraului cu lant.Frana se angajeaza in mod automat atunci cand forta de inertie se aplica la
o greutate situata in interiorul carcasei de frana. Frana de lant poate fi, de asemenea, pornita
manual, in cazul in care maneta de frana (6) este mutata spre lama de ghidaj (20). Comutarea
franei lantului opreste miscarea lantului in 0.12 sec.

4.8. Verificarea franei.
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Asigurati-va ca frana functioneaza corect, inainte de fiecare utilizare a fierastraului.

Puneti fierastraul in functiune, pe sol si deschideti acceleratia complet pentru 1 - 2 secunde
pentru a permite motorului fierastraului sa functioneze la viteza maxima.

impingeti maneta de frana (6) inainte.Lantul trebuie sa se opreasca imediat.

in cazul in care lantul se opreste incet sau nu se opreste deloc, inlocuiti banda de frana si
tamburul de ambreiaj inainte de a utiliza fierastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana (6) spre manerul principal (12), astfel incat sa
puteti auzi sunetul tipic de asezare in pozitie.

Asigurati-va ca frana lantului functioneaza in mod corect si lantul este ascutit. Este foarte
important pentru pastrarea potentialului recul la un nivel de siguranta.

in cazul in care frana nu functioneaza eficient, se va regla sau repara intr-un service autorizat.

in cazul in care motorul functioneaza la viteza mare, cu frana de lant pornita, ambreiajul
fierastraului se va supraincalzi. Atunci cand frana lantului se angajeaza in timpul functionarii
motorului, eliberati maneta de acceleratie imediat si mentineti turatia motorul la un nivel scazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantulu de taiere tinde sa se lungeasca in timpul functionarii datorita temperaturii mai mari.
Lantul mai lung se poate slabi si poate aluneca de pe lama de ghidaj.

Desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Asigurati-va ca lantul (21) ramane in canelura de ghidare a lamei (20).

Folositi o surubelnita pentru a regla tensiunea surubului de ajustare a lantului (8) in sensul
acelor de ceasornic, pana cand lantul este tensionat corespunzator (aceasta ar trebui sa
mentina putin lama de ghidaj in pozitie orizontala).

Verificati tensiunea lantului din nou (ar trebui sa existe posibilitatea de a ridica lantul cu
aproximativ 3 - 4 mm, la mijlocul a lamei).

Strangeti cu fermitate piulitele de fixare ale lamei (7).

Nu supra-tensiona lantul. Ajustarea excesiva a lantului poate duce la tensiune excesiva
atunci cand se va raci.

4.10. Utilizarea fierastraului cu lant.

fnainte de a incepe orice activitate planificata, familiarizati-va cu sectiunea care descrie
normele de siguranta pentru lant prevazute. Este recomandat pentru dvs sa acumulati
experienta prin taierea de bucati de lemn. Aceasta va permite, de asemenea, sa aflati
posibilitatile fierastraului cu lant.

Respectati intotdeauna normele de securitate.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru taierea lemnului. Taierea altor materiale este
interzisa.

Intensitatea vibratiilor si a schimbarilor de recul, se poate schimba in functie de tipul de
lemn taiat.

Nu utilizati fierastraul cu lant ca o parghie pentru a ridica, muta sau taia obiecte. Atunci cand
lantul este prins in lemn, opriti motorul si conduceti lama prin obiectul prelucrat pentru se va
elibera fierastraul cu lant. Porniti instrumentul din nou si incepeti taierea cu grija.

Atasarea de alte dispozitive, care nu sunt permise de producatorul fierastraului cu lant, la
produs este interzisa.

Nu este necesar sa se aplice forta mare asupra fierastraului cu lant atunci cand utilizati
instrumentul. Aplicati o presiune usoara numai in timp ce motorul functioneaza cu acceleratia
complet deschisa.

Cand ferastraul cu lant este prins in fanta in timpul taierii, nu-l scoateti cu forta. Aceasta
poate duce la pierderea controlului asupra fierastraului cu lant.

Eliberati frana lantului inainte de a incepe sa lucreze.

Apasati maneta de blocare a acceleratiei (1) si maneta de acceleratie (11) (asteptati pana
cand motorul atinge viteza deplina inainte de a incepe sa taiati).

Mentineti o viteza maxima tot timpul.

Lasati lantul sa taie lemnul. Apasati usor fierastraul.

Cand a fost terminata de taierea eliberati maneta de acceleratie (11) si lasti motorul sa ruleze
inactiv.
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Opriti-va din presarea fierastraului la finalul taierii, pentru a evita pierderea controlului.

4.11. Protectia impotriva reculului.

Reculul este o migcare a lamei de ghidaj in sus / sau in spate, ceea ce se intampla atunci
cand o parte din lantul de pe varful lamei intalneste un obstacol.

Asigurati-va ca materialul prelucrat este bine fixat.

Folositi cleme pentru a fixa materialul.

Tineti fierastraul cu lant cu ambele maini atunci cand il porniti si in timpul functionarii.

n timpul reculului fierastraul cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit.

Lantul incorect ascutit creste riscul de recul.

Nu taiati peste nivelul umerilor.

Evitati taierea cu varful lamei, acesta poate provoca recul brusc - la spate si in sus. Utilizati
intotdeauna echipamentul de siguranta complet si haine de lucru adecvate atunci cand utilizati
ferastraul cu lant.

Demontarea protectiilor, inlocuirea necorespunzatoare, a lamei de ghidaj si a lantului pot
contribui la cresterea riscului de vatamare corporala in caz de recul. Nu modificati niciodata
fierastraul, in nici un fel. Prin utilizarea fierastraului cu lant modificat, utilizatorul isi pierde
toate drepturile de garantie. Garantia, de asemenea, se pierde atunci cand fierastraul cu lant
nu este utilizat in conformitate cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Taierea bucatilor de lemn.

Cand taiati lemn urmariti liniile directoare pentru siguranta muncii, dupa cum urmeaza:

Asigurati-va ca bucata de lemn nu poate fi mutata.

Folositi cleme pentru a fixa piese scurte de material inainte de taiere.

Taiati doar lemn sau material asemanatoare lemnului.

inainte de taiere asigurati-va ca lantul nu va veni in contact cu pietre sau cuie, deoarece ar
putea provoca deteriorarea lantului.

Evitati situatiile in care utilizarea de fierastrauului ar putea atinge gardul electric sau solul.

Atunci cand taiati ramuri, sprijiniti fierastraul cat de mult posibil si nu taiati cu varful lamei.

4.13. Caderea de copaci.

Doborarea copacilor necesita experienta. Nu desfasurati activitati pentru care nu sunteti
calificat!

Definiti linia de cadere a copacului. Luati in considerare vantul, locatia ramurilor grele,
complexitatea muncii de dupa caderea copacului si de alti factori.

Cand curatatizonadin jurul copacului amintiti+va sa vaasigurati de aderenta corespunzatoare
la sol si calea de evacuare atunci cand copacul cade.Nu trebuie sa existe obstacole de pe acest
traseu.

A. Directia de taierea a pomilor.
B. Zonele de pericol.
C. Retragerea.
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Taierea se face prin trei crestaturi. Directia se face prin prima crestatura, si apoi se termina
cu crestatura de cadere. Prin amplasarea corecta a celor trei crestaturi poate fi controlata
directia. Efectuati o crestatura initiala de sus la un unghi, o treime din diametrul trunchiului. Se
face o crestatura orizontala mai mica, sa se alature in partea de sus.

o W

Cand doborati copaci, luati in considerare urmatoarele:

Atunci cand lantul este blocat, opriti fierastraul cu lant si eliberati lantul cu o pana. Pana ar
trebui sa fie facuta din lemn sau plastic. Nu folositi niciodata o pana de otel sau fonta.

Copacul in cadere poate trage alti arbori.

Raza zonei de pericol este de 2,5 din inaltimea arborelui cazut.

in cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau este amator, este recomandat sa aiba
alaturi p persoana pregatita.Nu operati fierastraul in acest caz fara fara supraveghere.

Nu doborati copaci pana cand:

Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetei, ploii, ninsorii sau
intunericului.

4.14. Taierea trunchiurilor.

Apasati dispozitivul de bara de protectie (19) fata de material si faceti o taietura.

Daca taierea nu poate fi terminata, chiar si dupa ce lantul este pe deplin infundat in material,
procedati dupa cum urmeaza:

Mutati lama de ghidaj inapoi de materialul taiat la o anumita distanta (cu lantul inca in
functiune), si mutati manerul principal (12) un pic jos, sustineti varful barei de protectie (19) si
terminati de taiat prin ridicarea manerului principal putin(12 ).

4.15. Taierea unui trunchi culcat pe pamant.

Pastrati intotdeauna o aderenta buna fata de sol. Nu stati pe trunchi.

Feriti-va de posibilitatea rotatiei trunchiului.

Respectati normele manualului legate de siguranta de munca pentru a evita reculul.

Atunci cand un trunchi pentru taiere este situat pe pamant, faceti mai intai o taietura adanca
de 1/3 din diametrul trunchiului, apoi rotiri trunchiul si terminati de taiat din partea opusa.

4.16. Taierea unui trunchi de deasupra solului.

n cazulin care busteanul este sustinut sau plasat pe capra, in functie de locul de functionare,
faceti taietura de 1/3 din diametrul trunchiului pe partea sub tensiune si terminati de taiat pe
partea opusa.

4.17. Taierea boschetelor si a ramurilor de copac.

incepeti taierea ramurilor unui copac taiat de la baza acestuia si in continuare spre partea
de sus a copacului. Taiati ramurile mici cu o singura taietura.

Pentru crengile curbate, verificati in ce parte se apleaca ramura. Apoi, faceti o taietura de la
interiorul curburii si terminati de taiat pe partea opusa. Fiti atent, ramura ce se taie poate sari
inapoi.

Cand taiati ramurile copacilor, taiati mereu in jos, pentru a permite caderea libera a ramurei
taiate. Cu toate acestea, uneori taierea de sub ramura poate fi de ajutor.

Fiti foarte atenti atunci cand taiati o ramura, care pot fi sub tensiune. O astfel de ramura
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poate sari si lovi utilizatorul.

Nu taiati ramuri atunci cand urcati in copac. Nu stati pe scara, platforme, busteni sau pozitii
care ar putea duce la pierderea echilibrului si controlului asupra fierastraului cu lant. Nu taiati
peste nivelul umerilor. Tineti intotdeauna fierastraul cu lant cu ambele maini.

5. Utilizarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de a-l curata. Deconectati firul de la
fisa de aprindere pentru a preveni pornirea accidentala motorului.

5.1. Depozitarea.

Goliti sistemul de alimentare inainte de a stoca instrumentul pentru mai mult de o luna.

Scurgeti combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul si lasati-o sa utilizeze
tot combustibilul ramas pana se va opri din lucru.

Utilizati un nou combustibil in fiecare sezon. Nu utilizati niciodata agenti de curatare pe
rezervorul de combustibil, se poate deteriora motorul.

Acordati o atentie deosebita pentru a mentine orificiile de ventilatie ale carcasei motorului
permeabile.

Curatati componentele de plastic cu detergent folosind un burete.

Nu faceti nici o modificare asupra fierastraului cu lant.

Atunci cand nu este in uz, fierastraul cu lant ar trebui sa fie stocat curat, pe o suprafata
plana, in loc uscat si departe de copii.

Atunci cand se face depozitarea, este important sa se evite depunerea de particule de
cauciuc in elemente de baza ale sistemului de combustibil, cum ar fi carburator, filtru de
combustibil, linia de combustibil si rezervorul de combustibil. Combustibilii cu aditivi de alcool
(etanol sau metanol), pot absorbi umezeala , in timpul stocarii si pot forma acizi. Benzina acida
poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.

Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere si cauzeaza o crestere a
consumului de combustibil. Curatati filtrul de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer (4) si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in
camera de carburator dupa ce capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer (3) si scoateti-l afara (4).

Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer (4) asigurati-va ca plasati corect fisa de aprindere
si mangoanele de acces pentru suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul
de incendiu sau aparitia de vapori periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei si a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere (14) in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Scoateti carcasa (10) si demontati lama de ghidaj (20) si lantul (21).

Curatati lama de ghidaj si lantul (20).

Lubrifiati roata din varful lamei(22) prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului (21).

5.4. Ascutirea lantului.

Acordati atentie la instrumentele de taiere. Uneltele de taiere trebuie sa fie ascutite si
curate,sa permita functionarea eficienta si in conditii de siguranta. Utilizarea fierastraului cu
lant tocit duce la o uzura rapida a lantului, lamei de ghidaj si rotii de conducere a lantului. De
aceea, este important sa ascutiti lantul la timp.

Ascutitul lantului este o operatiune complexa. Ascutirea lantului de unul singur necesita
utilizarea de instrumente speciale si abilitati. Este recomandat sa se incredinteze ascutirea
lantului unor persoane calificate.

5.5. Filtrul de combustibil.
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Desurubati capacul reyervorului de combustibil (15).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de combustibil, prin orificiul de umplere cu
combustibil.

Demontati filtrul de carburant si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou.

Instalati filtrul de combustibil in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de combustibil(15).

5.6. Filtrul de ulei.

Desurubati capacul rezervorului de ulei(18).

Utilizati carligul de sarma pentru a scoate filtrul de ulei, prin orificiul de umplere cu ulei.

Demontati filtrul de ulei si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-l cu unul nou

inlaturati mizeria din rezervor.

Instlati filtrul de ulei in rezervor.

Strangeti capacul rezervorului de ulei(18).

Atunci cand puneti filtrul de ulei in rezervor sa va asigurati ca ajunge la coltul frontal-dreapta.

5.7. Fisa de bujie..

Pentru a mentine functionarea sigura a dispozitivului, verificati starea fisei de aprindere in
mod regulat.

Scoateti capacul filtrului de aer (4).

Scoateti filtrul de aer.

Scoateti firul figsei de aprindere.

Desurubati bujia folosind cheia inclusa in pachet.

Curatati si reglati distanta dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand
este necesar).

5.8. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, articulatii slabite sau daune de piese
principale, in special articulatiilor principale si manerului de fixare. Cand gasiti orice daune,
asigurati-va ca produsul va fi reparat inainte de urmatoarea utilizare a fierastraului cu lant.

Toate defectiunile trebuie sa fie reparate de un atelier de service autorizat de catre RAIDER.

@ Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie sa purtati ochelari de siguranta pentru a
proteja ochii de materiale care zboara si o casca pentru diminuarea sunetului, aparatori pentru
urechi pentru a proteja auzul. Purtati o casca de protectie in cazul in care exista riscul caderii
unor obiecte.

Atentie! Pericol!

Protejati-va de reculul fierastraului.

Tineti fierastraul cu lant in siguranta cu ambele maini in timpul utilizarii.

SC Euromaster SRL nu este raspunzatoare pentru defectiunile cauzate din vina
utilizatorului(sparturi,uzuri neconforme,piese distruse prin cadere, lovire, folosire incorecta,
etc) sau pentru orice alte defectiuni ce survin in urma nerespectarii instructiunilor de mai sus.
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OpuruHanHo ynaTcTBo 3a ynorpeb6a
MounTyBaHM KOPUCHULM

YecTUTKM 3a KynyBaHe Ha GEH3MHCKM BepukHa nuna of 6bp3opa3BuBaLlaTa ce Mapka 3a
anatku - Pajpep. MNpun npaBunHo nHctanupawe u ynorpe6a, RAIDER ce curypHu n gosBepnusm
MaLIMHU 1 paboTaTta co HUB Ke BY OBO3MOXW BUCTUHCKO 3aA0BoncTBo. 3a BaweTo norogHocT e
u3rpageHa v oanuyHarta cepBucHa mpexa co 40 cepBucoT Hu3 uenarta Byrapcka semja.

Mpep Aa ja KopucTUTe OBaa MaluMHa, Be MONIMMe BHUMAaTEJTHO 3ano3HajTe co oBaa “YnaTcTBo
3a ynoTtpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHOCT M co uen ga ce o6e36eau npaBuniHa U ynotpeba,
npouvTajTe ynaTtcTBata BHMMAaTenHoO, BKIy4YyBajku rm v coBeTUTe U npeaynpeayBaHaTa
BO HMB. 3a U3berHyBawe Ha HEMOTPEOHM rpelkn U MHLUNAEHTU, BaXHO € OBUE WHCTPYKLUU
[ OoCTaHaT Ha pacnonarake 3a BO MAHMHA Ha CUTe LITO Ke r'M KopucTaT maluuHaTta. AKo ja
npogageTe Ha HOB CONCTBEHUK Toraw “YnaTtcTBo 3a ynotpe6a” Tpeba ga ce npegage 3aegHo
CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36eaHOCT U
ynatcTBarta 3a pabora.

RAIDER e TproBcka mapka BO corncTBeHocT Ha c¢mpma “EBpomactep Umnopt Ekcnopt”
00[, Cocpuja 1231, 6yn “Ilomcko nat” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roauHa Bo KOMMNaHWjaTa e BOBeleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor MUCO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M3Bo3 U cepBUC Ha NpodecuoHanHn n
XO6U enekTpPUYHU, MHEBMATCKN U MeXaHUYKU anaTkM u 3aegHUYKa xapaBep. Ceptudukartor e
usgapeH op Myanc MefyHapopgHarta ceptudukaumja Ltd, Aurnumja.

TexHUn4ecku gaHHU

napameTb mepha BpeAHoCT
P P eavHMLa pea
mMopen _ RD-GCS07
EgHouunuuapos,

6eH3nHOoB,
MoTOp - [BYTaKTOB

C Bb3yLUHO

oxnaxgaHe
BonymeH Ha unnuHgapot cm? 45.02
MOKHOCT kW 1.8
_Cneuwmqua MOTPOLLUYyBaYka Ha FopMBO Ha MakcMManHaTta glkWh 560
jaymHa
[MoTpoLluyBayka Ha ropuBo Ha MakCcMMarnHaTa jaymHa kg/h 0.9

Champion RCJ7Y,
nanewe ceeka - NGK BPMR7A
vmnu NHSP LD
L8RTF

Bpoj Ha BpTexu Bo npaseH of min-' 3200
BpTexu BO KoM ce BKiy4yBa LeHTpudyranHu cnojka min! 4 200
mMakcumanHa 6p3viHa min' 10 000
BonymeH Ha pesepBoapoT 3a ropuso ml 550
Macno 3a cuHLMpoT - SAE 10W30
BonymeH Ha pe3epBoapOoT 3a Macrfo Ha CUHLIMPOT ml 260
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napameTbp MepHa BpeaHoCT
eAuHuLa
1:25
CocTaB Ha ropvBo MeluaBuHa (0cobeHO ABOTAKTEH Macro 3a ) (11 ropyso - 40
MOTOpPU CO BO3AYLUHO NnafeHe 1 6eH3nH) mi nr/lJacno)
Yekop Ha CUHLIMPOT Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BOAEYKNTE €OUHMLN HA CUHLIMPOT Inch 0.058”
Bpoj Ha BoaeukuTe eanHMLM Ha CUHLIMPOT Ha wnHa 450mm B 72
(18"
7 3bba x 0.325”
[oBenyBa 3anueHnum - (8,25mm)
. 350 - 450 mm,
[MpenopayaHn JOMKNHM Ha BogeYKaTa LnHa min - max (14 - 18"
[omknHa Ha ceverbe co Bofeyka wiuHa 350 mm (14 ") mm 340
[omxunHa Ha ceverbe co Bogeyka wuHa 400 mm (16 ") mm 390
[omxunHa Ha ceverbe co Bogeyka wuHa 450 mm (18 ") mm 440
EpnHaksu HMBoa Ha Bubpauun (ahveq) npegHu / 3agHn rymm m/s? 6.5/84
payka
HuBo Ha 3By4eH nputucok LpA dB(A) 94
HuBo Ha MoKkHOCTa Ha 3ByKOT LWA dB(A) 114
Maca 6e3 MOMOLLHOTO LWWHA, CUHLIMPOT M NMpa3Hu pesepBoapu kg 5.7

1. NpaBuna 3a 6e36eaHOCT.

1.1. Be3benHa paboTta Ha OEH3NHCKMUTE BEPVIKHU MUIMN.

MpenynpenyBame!

Ha nuuarta He3ano3HaeHM o TEKCTOT Ha yNaTCTBOTO He € J03BONIEHO fja KopucTaT Kopynuuja
nuna.

BeH3uHCKMoOT nuna moxe Aa 6uae KOPUCTEH caMo 3a ceyerse Ha ApBO.

KopucHuKOT npe3ema LienmoT pu3uK Bo Crly4aj Ha ynoTpe6a Ha nunv 3a Apyru uenu ccpakajkm
[eKa Toa Mmoxe fa bupe onacHo.

MpousBoauTenoT He e OAroBOpPEH 3a LiTeTa NpousneryBaaT of HenpaBunHa ynorpe6a Ha
Kopynuuja nuna.

1.2. PaboTHO mecToO.

Ha pa6oTHoTO MecTo Tpeba Aa ce oapxu pea u Aa ce o6e3beamn noao6po ocBeTnyBaHe.

Hepen v nowoto ocBeTnyBakwe MoXaT Aa AoBeAdaT A0 HeCPeKkHU criyyau ocobeHo npu
ynotpebara Ha BEPVXXHU NUnu.

[a He ce [o3BOMNEHU AeLla U CTPaHW4YHM HabrbyayBayM A0 paboTHOTO MecTo.

HeBHMMaHMeTO Ha onepaTopoT MoXe Aa AoBeAe A0 ry6ewe Ha KOHTpona BpP3 MallMHaTa.

1.3. llnuHa 6e36epnHoOCT.

TpebGa aa ce kopucTaT NMUYHU 3aLITUTHU cpeacTBa. PaboTeH KOMGMHE30H, 3aLITUTHM OYMna,
3aLITUTHU OOYBKM, 3alUTUTHA LWIeM, aHTUOHU U KOXeHU pakaBuuu. KopucTterwe Bo ogpeneHu
YCINOBM Ha 3alITUTHU CPpeACTBa HamMalrlyBa PU3MKOT O TeJfleCHU NoBpeau.

He npeueHeTa cBoute MoxHocTU. TpeGa Lienio Bpeme Aa cTouTe LIBPCTO U Aa ro YyyBaTe
paMHoTexa. Toa OBO3MOXYBa KOHTporia HaZ nuna npy HenpeaBuaeHU CUTyaLuUn.

He e po3BoneHo Hocewe Ha crnoboaHo Bucu obneka wunu Hakut. Kocata, obnekarta u
pakaBuLMTe TpeGa Aa ce Aaneky oA NoABUXHUTe AenoBu. CnobogHuTe obneka, GuxyTepuja n
KocaTa MoXaT Aa ce KOMMNIUUUpaHUTe BO NOABUXHUTE AESIOBU.

1.4. TpaHcnoOpPT 1 YyBaHse.

MpeHecyBajTe nuna Tpeba Aa ro u3racHetTe MOTOPOT, Aa CTaBUMe KYKULLTETO Ha ce4yerse
CUHLIMP ¥ a MM BKITyYMMe conupavkute Ha CUHLIMpPOT. MpeHecyBake Ha BKITy4eH U He3alTUTEeHU
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nuna Moxe Aa pe3ynTupa co TeriecHa UHBanuaHocT.

Muna TpebGa Aa ce npeHecyBa, KaKo ce APXMW 3a NpeaHUOT Apxa4. YyBaweTo Ha NUnu 3a
APYrv MecTa He € CUTYPHO U MOXe Aa npean3BuKa NoBpeau ..

MNMuna mopa aa ce koHTponupa. NpoBepyBajTe Ha ApXKavyoT Ha NOABWXHUTE €NeMEHTH, Aanu
HeMma owTeTeHU genoBu. Bo cnyyaj aa 6upart koHcTaTupaHy NnoBpeaun, NoTpeGHo e Tve Aa Gupar
oTcTpaHeTu npep ynorpe6arta Ha nuna. HenpaBunHata Ha4YMH Ha oApXyBake Ha MallMHaTa
MOXe Aa 6uae npuyYMHa 3a MHOTY HeCpPeKHM cnyyau.

Ceuerse kono Tpeba ga 6uae uncra m co ocTpu cevyewe paboBu. PegoOBHOTO ocTpeHe Ha
CUHLIMPOT ro HamanyBa pU3MKOT oA 3arnaBar U onecHyBa paborara.

1.5. EkcnnoaTauuja u ogpxyBaHse.

TpeGa nepuoguyHoO fAa ce NpoBepyBa NPaBUNTHOTO (PYHKLMOHMpPaHe Ha conupayvkuTe Ha
nuna. HeucnpaBHaTa conupayka Moxe Aa AoBeAe A0 He UCKNyYyBahe Ha ceyeHe CUHLIUP BO
PU3UYHM CUTYyaLUu.

1.6. Be3begHocT npu paboTa.

1.6.1. Mo, Kako MCKIy4YuTe MOTOPOT Ha nuna Tpeb6a Aa ru BKIyYMME COMMpadvkuTe Ha
CUHLIUPOT.

1.6.2. Bupete oco6eHO BHMMaTENHU KOH KpajoT Ha ceverse. Bo oTcycTBO Ha oTnop, WTO uma
obpaboTeHu MaTepujanv TPMOHBLT Nara No MHepuuja, U MoXe Aa Npean3BuKa NoBpeaun.

1.6.3. NMpwm nopgonra pa6ora onepaTopoT MOXe Aa ja NoYyBCTBYBa BKOYAHETOCT Ha NpCTUTe
unu pauete. Bo TakBa cutyauuja Tpeb6a Aa ce npekuHe paboTtaTa 1 Aa ce HanpaBu NoTpebHaTa
oaMop, 6uaejku co U3TpbNHaNK pale He MOXeMe Aa HanpaBuTe fob6po nuna.

1.6.4. MNpu nojaBa Ha 3HaLu Ha 3amop Tpeba BeaHaLW Aa ro npekuHeTte paborara.

1.6.5. HanonHuTe pe3epBoapoT Ha Nura co ropMBO CamMo UCKIyYeH U U3nageH MoTop, 6uaejkm
NMOCTOMN PU3MNK Of, UCTypake U NaneweTo Ha ropMBOTO Of, XKELIKUTE AeNoBU Ha MaluMHara.

1.6.6. Bo cnyuyaj Ha ucTeKkyBaH€ Ha ropMBO UIM KOHCTaTUPaHW Ha HEXePMETUYHOCT He Tpeba
[a BKny4vyBame nuna, 6uaejku nocTou onacHocT of noxap.

1.6.7. 3a Bpeme Ha paboTa TPMOHBLT MHOry ce 3arpeBa U Tpe6a Aa Gupgete noce6HO
BHMMaTENHMU 1 fAa He MY Jonupare CO rofniv pawe XelK1uTe My AeroBu.

1.6.8. TpMOHBLT MOXe pa ro cepBucupa camo oa egHo nuue. Cute apyru nuua Tpeba aa ce
HaoraarT Aaneky oA 30HaTa Ha AejcTByBawe Ha kopynuuja nuna. Toa ce ogHecyBa ocobeHo 3a
AeLla v XUBOTHU.

1.6.9. Mpwm BKNyYyBawe Ha Nurna ceyewe CUHLMP He Tpeba ga ce cBeayBa Ha maTepujanoT
HamMeHeT 3a obpaboTka u pga ce gonupa Ao 6uno kakBa. Taa Tpeba Aa e cnobogHa Ao
NOCTUTHYBaH€e Ha NOTPeOHUTE BPTEXKM Ha MalUMHaTa.

1.6.10. 3a Bpeme Ha paboTa ApxeTe nuna UBPCTO CO ABeTe pale 3a ABeTe payku. PakyBate
oApxnuBa nosuuuja.

1.6.11. TpuoHBT He Tpeba Aa ce KOpUCTU oA Aeua M aponecueHTU. TPMOHBT MoXe Aa ce
KOPUCTU caMO o BO3pacHU, KOM 3HaaT Kako Aa pa6orart co Hero. Kopynuuja nuna Tpeba ga
6une npepganeH 3aefHO Co oBaa ynaTcTBO 3a ycnyra.

1.6.12. Npepn faa 3anoyHeTe Tpeba Aa ro UCKIy4YUTE CONUPAYKMTE HA CUHLIMPOT (Npe3emare
paykaTa KoH ce6e). Toj ja uma ynoraTta u Ha 6e36egHOCHa NpeYvka Ha pakara.

1.6.13. Kopynuuja nuna ce oasema o obpaboTeHn maTepujanu camo ABUXeEYKa ce ceyve
KoJo.

1.6.14. Mpu ceuvewe Ha “nunewe” ApPBO U / UM HA TEHKU rPaHKU KOpucTeTe noTnupay
(“marape”). Pa3pgenyBajTe HEKOMNKy LWITULM MCTOBPEMEHO NMOCTaBeHU efAeH BpP3 APYr, Kako u
MaTtepujan pakoBoAeH o4 ApPYro nuue Unm notkpenysa co Hora. Toa e KpajHo onacHo!

1.6.15. JleneTe uBpcTO AONrnTe 06pPaboTEeHN enieMeHTM.

1.6.16. Bo KOC TepeH CTOjTe CBPTEHU CO NULIETO KOH HaKIIOHOT 3a BpeMe Ha ceyemse.

1.6.17. Mpwu ceverse BO TEKOT Ha LieNnaTa LUMPMHA CeKorall KopucTeTe 3aliTUTHaTa CToNNYuba
KaKo moTnupau.

1.6.18. AKO e MOXHO Aa M3BpLUNTE ceyere oA eAeH naT, NoMecTeTe Nusia Marnky Hasag,
nomecTteTe NuUna Aa noTnpe Ha Apyr WWM U NPOAOIKeTe cevere, MarkKy aurajte 3agHUoT Apxad.

1.6.19. Mpu XOpU3OHTANHOTO ceyere Tpeba faa ce NocTaBu Mo arosl MOXHo 6nusok go 90 °©
BO ofHOC Ha MaTepujanort. TakBa onepauuja 6apa npeTnasnuBOCT.
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1.6.20. Mpw 3arnaBaT Ha CUHLIMPOT 3a BpeMe Ha ce4yere Ha BPBOT Ha CUHLIMPOT MOXe Aa
HacTanu oTckayaHe KOH onepatopor. lopaau Toa Tpeba Aa pa3genyBajTe KOPUCTEjKU AONHMOT
[ern Ha CUHLMPOT, 3alUTo Torawl BO 3arnaBaT Ha CUHLUPOT OTCKayaHeTo HeMa [ila HacTanu KoH
BaweTo Teno.

1.6.21. Bugete oco6eHO BHUMATESNHM NPU ceyelse Ha nogenou ce apBo. OTceveHU Napunkba
ApBO MoXaT Aa bupar uccpreHn Bo ceKoja Hacoka U Aa npeAu3BuUKaaT TenecHu nospepau!

1.6.22. Ceuyer-e Ha rpaHKkuTe Ha ApBjaTta mMopa ga bwpe on cTpaHa Ha obyyeHu nwuua.
HekoHTponupaHo nafake Ha UCeYEeHMOT rpaHKa Ha APBOTO PUIUKOT of TeriecHU noBpeau!

1.6.23. He e po3BoneHo ceyewe CO NMPeAHUOT Aen Ha cobupHuuarta. Toa ke npeausBuKa
CUIeH OTKarT.

1.6.24. KoHTakTupajTe ocob6eHO BHUMaHUe Ha rpaHKuTe Kou Bucar. He cmee aa ce ceyart Ha
[oriHaTa cTpaHa, crio6o4HO BMCU FPaHKM.

1.6.25. Cekoraw cTOjTe OTCTpPaHW KOH MpeABuAeHaTa NMHMja Ha HacokaTa Ha narawe Ha
ApPBOTO, WITO pa3aenyBajTe.

1.6.26. Kora noBansaTe ApBO, NOCTOM PU3MK OA KpLUeHe U narawe Ha rpaHKM unu ApBja
ce Haoraat Bo 6nusuHa. Tpeba na Guagere NnoceObHO BHUMAaTENHU OuAejku NocTou pusMK on
TenecHu noBpeau.

1.6.27. Ha HaBaneHu TepeHM CTOjTe CeKorawl NOBUCOKa of obpabGoTeHW maTepujanu u
HUKOraLl NomMariky.

1.6.28. Ma3eTe ce of ApBja Tpkanawe ce Bo Balla Hacoka. OTckayanTe HacTpaHa!

1.6.29. BknyvyBawe nuna moxe Aa ce obpaTv Kora NpeaHUoOT Aerl Ha MOMOLLHOTO LUMHA
gonupa paboTHoTo MaTepujan. Bo TakoB crnyvyaj TPMOHBT MOXe oAdeAHall Aa OTCKOKHA KOH
onepaTopoT (pu3uK of TenecHu nospeu!).

1.6.30. He e no3BONEHO KOPUCTEHE Ha NUIIa HA BUCOYMHA HaJ paMeHaTa UInm Kora CTouTe Ha
ApBO, cTONboBM, cKkene u Aap.

1.6.31. N3bGerHyBajTe Aonupake Ha aycnyxoT. XelKNoT aycnyxoT Moxe ga Bu NpeausBuka
CEPUO3HU U3TOPEHULIN.

1.7. 3a pa ce n3berHe “oTkara” (oTckayaHeTo) Ha nuna, Tpeba Aa ce NoyMTyBaaT crieaHuBe
ynatcTBa.

1.7.1. Hukoraw He 3ano4yHyBajTe U He MeHyBajTe cevyeHe CO NPeAHUOT AeN Ha NOMOLIHOTO
LUMHA Ha CUHLMpOT!

1.7.2. Cekoralu 3ano4yHyBajTe ceyerwe Co Beke BKIy4eH nurna U CUHUUPOT ABUXKEYKa ce CO
notpebHaTta 6p3uHa!l

1.7.3. NpoBepute ganu cevyerwe CUHLINP € 4O6PO HAOCTPEHa.

1.7.4. He Tpe6Ga Hukoraw pga pasaenyBajTe noBeke of egHa rpaHka McToBpemeHo. 3a Bpeme
Ha ceyerwe oOGpHeTe BHMMaHWe Ha coceAHuTe rpaHku. lNMpu cevyewe Ha APBOTO MO Lenara
wupuHa Tpeba Aa ce o6pHe BHUMaHWe Ha MaTUYHUTE Ha OKONHUTE ApBja.

2. d)yHKuVIOHanHO onuc n HameHa Ha 6eH3UHCKUOT BepuxXHa nuna.

BeH3nHCKMoT BepukHa nvMnae pa4yHo BoAUME MalLMHa. YnpaByBaHO ce NpeKy eAHOLMITMHAPOB
[BOTaKTeH 6eH3MHCKU MOTOP CO BHaTPEeLIHO CoropyBake U BO3AyLIHO nagewe. HameHer e 3a
paboTa Bo AoMallHaTa rpajuHa, 3a cevele Ha [pBa, apaHXKupaart Ha rpaHku, ceyere Ha ApBa
3a rpeeme, Kako 1 3a Apyru onepauumv noBp3aHu co cevere Ha ApBo. OBoj 6eH3nHeL BepukHa
nuna e ypea HameHeT LIeflocHO 3a amaTepcku ynorpeba.

He e po3BoneHo kopucTexwe Ha ypeAoT 3a aKTUBHOCTM pa3rfiMyHu of HeroBaTa HameHa!

3. NMoarortoBka 3a pa6ora.

3.1. NMpeHecyBawe Ha Kopynuuja nuna.

MpeHecyBajTe kOpynuuja NMNa cekoraw co 3alWTUTHUOT ApXKay Ha COOMpPHULATa U CUHLIMPOT.
Bo cnyyaj Aa e noTpeGHO Aa ce M3BpLIAT HEKONKY NnocriefoBaTesiHA onepauyyM Ha ce4yemse,
Toraw mery oBue onepauum TPMOHBLT Mopa Aa 6uae UCKNy4YeH NpeKy JIJAaHCUPHU NpPeKuHyBay
3a naneme.

3.2. MoHTaxa Ha NOMOLLHOTO LIMHA U Ha CUHUUPOT Ha Nuna.

3a perynupare Ha NOBEKyBahe€TO Ha CUHLIMPOT CIyXU 3aBpTKa CO HaBpTKa CO WUrna, Koj
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Brierysa Bo AedMHMLMKN 3a TOa OTBOP Ha BoAeyKaTta WwnHa. OcobeHO BaXXHO € Npy MOHTaxaTa
Ha cobMpHMUaTa e ro Ha HaBpTKaTa Aa Brne3e BO AynkKaTa Bo nepeke.

Co BpTee Ha 3aBpTKaTa (Npu nabaB McTakHyBa coOupHuLaTa HaBpTKa) BMeTHyBajku ja
vrnara ce ABWXW Hanpez Unn Hasap u COOABETHO CUHLIMPOT ce pa3xnabBa unu 3aterHyBame.

Conupauka mopa Aa 6uae ncknyyeHr. MoBneyete ja paykaTta 3a conupayvkata KoH npeaHUOT
Apxkad. Paukarta 3a conupaykara (6) Mopa Aa ce Haofa BO FopHO (BepTMKariHO) nonoxo6a.

OTBUHTBaTe NpULBPCTYyBake OpeBMu Ha cobupHuuarta (7) n usBageTe ro 3alITUTHUOT Kanak
(10) Ha ucTmoT.

CTtaBu CUHLMPOT (21) Ha NOroHCKUTE 3an4YeHULM Haora Hag UCTUOT.

CrtaBu Bogeukarta wuHa (20) Ha nomowHoTo wWnunku. CTaBeTe ja MakcMmanHo GnmMcky Ao
npeaBoAeHa 3anvyeHuLm.

CtaBu cUMHLMPOT (21) Ha MOTFOHCKUTE BEPWXHO TpKano M nepewe (22), npoBepyBajku
BOAEYKUTE €ANHMLM Ha CMHLMPOT Aia Brie3aT BO KaHanoT Ha cobupHuuara.

NMomecTeTe BogeukaTta wuHa (20) opmanevyyBawe ja o4 BoAevkuTe 3anmyveHULM Taka LWTo
NOMOLUHOTO efieMeHTU Ha CUHUIMPOT Aa ce HaoraaT BO yriesi Ha MOMOLLHOTO LUMHA.

MpoBepuTe Aanu ro Ha HaBpTKaTa Ha ro wpadcoT 3a 3aTerHaTocTa Ha CMHLIMPOT cCe Haora
[ONHUOT OTBOP Ha cobupHuuara (20).

CrtaBeTe ro kanakot (10) Ha nuUe MecTo My U 3aTerHaT Mariky HaBPTKUTE Ha MOMOLUHOTO
wuHa (7).

OnTerHyBajTe cevyewe CUHLIMPOT Ha MUiia CO HaBPTKM 3a 3aTerHaTtocta Ha CUMHLMPOT (8).
CUHLUMPOT e 3aTerHaTta NpaBMIHO Torawl Kora Moxe Aa ce oTkaxe 3 Ao 4 mm Bo cpeguHaTta Ha
Bofe4kaTa WwuHa. MepereTo ce BpLUM Kora cobupHuLaTa € BO XOpU3OHTarnHa nonoxoa.

CrerHete ru HaBpTkuTe (7) [pXxeTe ro npeaHMoT Aesl Ha MOMOLLHOTO LUMHA.

Mpen wHcTanupake Ha MOMOLIHOTO LWKWHA U ceyYewse CUHLUP, Tpeba Aa ce npoBepu
NpaBUITHOTO pacrnonarake Ha ceyYyewe OCTPULM Ha CUHUUPOT (NMpaBUITHO pacnonarake Ha
CUMHIMPOT Ha cOOMpHULaTa e NpuKaXaHo Ha NpeaHMOT Aen Ha cobupHuuara). HoceTte 3alITUTHU
pakaBuLM NpU NpoBepKa M UHCTanvMpake Ha CUHLMPOT cOo Len Aga ce u3berHe noBpega o
ocTpuTe cevyere paboBm.

Mpu nocraByBake Ha HOBa CUHLIMP Ha TPMOTO € MOTPEOGHO Bpeme OKony 5 MUHYTM 3a
3arpeBake. Bo oBoj nepvoa e MHory BaxkHO nogMayvKkyBaHeTO Ha cUMHUUPOT. Mo 3arpeBateTo
npoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT U aKo e NoTpeGHO Kopurupajte.

OocTta 4yecto TpebGa ga npoBepuTe U NpunaroguTe Hej3aMHOTO 3aTerHaTtocTa, 6upejku
cnob6oaHUTe CUMHLUMP NIeCHO MOXe Aa nagHe of cobupHuuaTta, nobp3o ce U3xabsiea UNu Boau
Ao 6p30 usxabsBaHe Ha MOMOLUHOTO LUWHA.

3.3. NonHewe Ha pe3epBOAPOT HA Nuna co Macrio.

Pe3epBoapoT 3a Macrno Ha HOBMOT Nurna e npaseH. 3aToa npepj npBaTa ynorpeba e noTrpe6Ho
[Aa ro HanoriHUTe pe3epBoapoT CO Macro.

OTBUHTETE KanavyeTo Ha pe3epBOapoT 3a TEYHOCTAa 3a NogMayKyBate Ha CMHUMpPOT (18).

CuneTte makcumanHo 260 ml macno (BHMMaBajTe Aa He nNagHe BO pe3epBOAapPOT HeKaKBU
3aragyBsaum).

3awpadpeTe ro kanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a TeyHocTa (18).

He Tpe6Ga pga kopucTeHo wunu pereHepauuja macrno, 6upgejkm Toa Moxe Aa goBede AoO
owrTeTyBawe Ha macno nymna. Kopucrere macno SAE 10W/30 TekoT Ha uenarta roauHa. Bo
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TekoT Ha netoto SAE 30W/40, a Bo 3uma SAE 20W/30.

3.4. NMonHeke Ha pe3epBOapoOT CO rOPUBO.

Mpu nonHeweTO Ha FOPMBO MM crieAHUBE NpaBuna:

MoTtopoT He Mopa Aa 6uae BKIy4YeH.

He Tpe6a aa ce 4o3BONU ropuBoTO.

U3meluajTe 6eH3UH (6e30M0BEH CO OKTaHCKMN 6poj 95) co BUCOK KBanuTeT Macrio 3a ABOTAaKTEH
6EH3UHCKN MOTOPU CO BO3AYLUHO NnageHe BO Crie4HOBO OAHOC.

MpenopayaHu nponopuun Ha ropMBoO cMeca.

Bo npBuTe 20 yaca pa6ota e no6po ogHOCOT Ha GEH3UH 3a ABOTaKTeH Macno Aaa 6uae 1:25

(1n ropmBo - 40 ml macno).

OTBMHTETe KanayeTo Ha pesepBoapoT 3a ropuso (15). Cunete npeTxoaHO moarorBeHaTa
cMeca ropuso (makcumym 550 ml). 3awpacpete kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuso (15).

lMoBekeTo Npo6nemu co ABOTAKTEH MOTOP CO BHATPELIHO COropyBawe Ce MOBP3aHu CO
ynoTtpebeHoTo ropuBo. Tpe6a Aa BHUMaBaTe Aa He ro KOpUCTUTE Macrio HAMEHeTO 3a 4-TaKTOBMU
MOTOpPMU.

4. Pa6ota 1 nocTaBKM.

4.1. MNanewe Ha MOTOPOT.

3a BpeMe Ha pabota Tpeba ga ro ApxuTe Kopynuuja nuna co ABeTe pade.

MpoBepeTe Aanu pesepBoapuTe ce BYUTAHU CO FOPMBO U Macro.

MpoBepeTe ganu paykata Ha conupaykara (6) ce Haora Bo nonox6arta OFF (pauykaTa Tpeba
Aa 6uae npemMecTeH KOH NPeAHMOT ApXKay).

Mpwn nageH moTop noBrneyeTe cMykaya (2).

MomecTeTe NaHCUPHU NpPeKUHyBaY 3a nanewe (14) Bo nonox6a BKIy4eHo.

CraBeTe nuna Ha egHaKBa XOPM3OHTalNHa NOBpPLUMHA Ha 3emjaTa.

Apxu uBpcTO NMna noctaBeHa Ha 3emjaTa. 3acTaHeTe CO Bp3aT Ha MPCTUTE Ha AecHaTa
Hora Ha 3apgHaTta payka. M3BneyeTte ro payHuoT ctapTep A0 Kpaj, Kako ¢hateTe ro norogHo 3a
paukara (13). BnarogapeHue Ha cuctemot EasyOn, ce 06e36eayBa necHo cTtapTyBake, 6p3o u
pamMHoMepHO 3abp3yBaHe Ha MOTOPOT.

Mo naneweTo npuTHcHeTe 6paBaTa (1) Ha paykarta 3a rac. [lotoa npuTUCHeTe Cco Noka3anewuoT
ja pauykarta 3a rac (11). CmykaybT (2) aBTOMATCKM Ke ce BpaTw.

OcTaBaTe MOTOPOT Aa ce 3arpee kako 6naro npuruckawe paykara 3a rac (11).

Bo cnyuvaj MoTopoT He 3amanu no NpBMOT o6uA, NpeB3emeTe ja paykata Ha cmykaya (2)
NofIoBMHa U NOBTOPHO MOBEYeTe ja paykaTa Ha CTapTepoT.

He cmee na ce nanv MOTOpOT, KOra ApXUTe Nuna co paka. 3a Bpeme Ha naneleTo TPUOHBLT
Tpeba pa 6uae noctaBeHa Ha 3emjaTa U Aa 6upe uBpcTo ApXeH. Tpeba Aa npoBepuTe Aanuv
CUMHUMPOT MOXe Aa ce BPTU cnoboaHo 6e3 aa gonupa apyru npegmetu. He cmee ga ce ceuar
6uno KakBM maTepujanu, kora cmykaua (2) ucyesHana.

4.2. Nckny4vyBaHe Ha MOTOpPOT.

OTnywTeTe ja paykarta 3a rac (11), 3a 4a MOXXe MOTOPOT Aa PpaboTU HEKOJIKY MUHYTU.

MpemecTyBaTe NnaHCMpPHU NpekMHyBad 3a nanewe (14) Bo nonox6a (STOP).

4.3. NMpoBepka Ha NoAMaYKyBaH€TO Ha CUHLIMPOT.

MNpen pa noyHeTe pa pasgenyBajTe, NpoBepeTe NOAMaYKyBaH-€TO HA CUHLIMPOT Ha NMUNu
M HMBOTO Ha MacroTo Bo pe3epBoapoT. BknyyeTe nuna apxejku ro Hag 3emjata Hap cBeTna
3agHuHa. AKo ce rnegaart 3roriemMyBa ce Tparu of Macrio, Toa 3Hayu [eKka NoaMavyKyBaH-eTo
Ha CMHLUNPOT PYHKLMOHUPA NpaBUITHO. AKO HEMa HUKaKBWU Tparm Uinm ako Tue ce MMHUMarHu,
Tpeba pa ja npunaroauTe KonMuuMHaTa Ha Macrioto 3a NoAmavykyBahe€ Ha CUMHUMPOT Npeky
HaBpTku (9). Bo cnyyaj perynupareTo He Aafe HAKaKBM pe3ynTaTtu, Tpeba ga ce ucuucTu macno
narT oA pe3epBoapoT [0 CUHLIMPOT. AKO 1 Toa He Aaje pe3ynTaT, KOHTaKTUpajTe Co CEPBUCOT.

Toa perynupate ce BpLUX NPU UCKIYYeH Nuna U npeameT Ha NOTPeGHUTE 3aluTUTHU MepKH,
a BO HMKOj cnyyaj He ce A03BoNyBa cobupHuuaTa aa gonpe 3emjata. besbeagHo e ga ce 3appxu
AucTaHua MmHumym 20 cm of 3emjara.

3a Bpeme Ha paboTa, KonM4YnHaTa Ha MacroTo BO pe3epBOapoT HMKOral He cmee ga 6upe
noa MMHUMAINHO A03BONIEHOTO HMBO “MIN”.
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MonHewe macno go nonox6a “MAX”.

Mpu ceyerse Ha cyBa 1 TBpAa APBO U 3a BpeMe Ha Lienarta paboTHa fomkuHa Ha cobupHuuaTa
perynupoBbYHUA 3aBpTKa (9) Tpeba Aa ce ctaBu Bo nonox6a “MAX”.

Mpu cevyerwse Ha MeKka ¥ BnaxHa ApPBO UM OENYMHO KOPUCTEHse Ha paboTHaTa [AOMKUHA
Ha coOupHMLaTa MoOXe Ja ce Hamanu KONMM4YeCcTBOTO Ha KOPUCTEHW Macrio CO BpTeHe Ha
perynupoBbYHUA 3aBpTKa (9) Bo Hacoka Ha nonox6a “MIN”.

Bo 3aBucHOCT op TemnepatypaTta Ha XWBOTHaTa cpeAuHa M NMOCTaBEHOTO KONW4YeCTBO
KOPUCTEHU Macro Moxe ga ce pabotu co Tpuo oA 15 Ao 40 MMHYTM NpU eQHO MONHEHe Ha
macno pe3sepBoap (06emoT Ha pesepBoapoTt e 260 ml).

Macno pesepBoap Tpe6a Aa 6uae peuuMcu npaseH BO MCTO BpemMe Kora ce McnpasHu
pe3epBoapot 3a ropuBo. lpu nonHewe Ha ropuBo He TpebGa Aa 3abopaBuTe Aa ce BYUATa U
pe3epBoapoT 3a Macro.

4.4. NMoamayKyBaHe cpefcTBa ce KopuctaT 3a NnogMavyKyBake Ha CUHLIUPOT.

TpajHocTa Ha CUHLIUPOT M MOMOLLHOTO LUMHA Ha NuMna Bo rofieMa Mepa 3aBUCHU Of KBanuTeToT
Ha KOpPUCTEeHUTE NoAMayYKyBawe cpeAcTBO. Tpeba Aa ce KOpUCTaT UCKIYUYMBO 3a NOAMaYKyBaHe
cpeAcTBa HaMeHeTH 3a BEPVXKHU MUK,

Hukoraws He cwmeaT pa ce ynoTtpebGyBaaT KOPMUCTEHM WNU pereHepaumja macrno 3a
noamaykyBal€ Ha CUHLIMPOT Ha nNuna.

4.5. HacovyBayka LWMHa HA CUHLIMPOT.

MomowHoTO wWKHa Ha cuHLMpoT (20) e u3noxeHa Ha OCOGEHO MHTEH3UBHO abewe Ha
npepHaTta v gonHata ctpaHa. Co uen faa ce us6éerHe eqHocTpaHo u3xabsiBaHe Nnopaaun TPUEHETO,
ce npenopayvyBa Npu cekoe OCTPeHe Ha CUHLIMPOT Aa ce obpHyBa nepewe. UcToBpemeHo
Tpe6a Aa ce MCYUCTM yness BO COOUpHMLaTa M OTBOpUTE 3a MacroTo. YnesaT Ha cobupHuuarta
Mma npaBoarorniHa copma. NMpoBepyBajTe ynes 3a creneHoT Ha abewe. [lonenere nvMHUja KOH
BOAeYKaTa LUMHA U HaABopeLlHaTa NoBpLUMHA Ha 3ab6 o cMHLIMPOT. AKO 3abenexuTe oTBOpPOT
Mefy HUB, Toa 3Ha4u AieKa yrnesT e Bo pea. Bo cnpoTMBHO, coGMpHMLIaTa BEpOjaTHO e UCTpoLLeHa
1 Tpeba ga 6upe 3ameHeTa.

4.6. Boge4ko 3an4yeHuum.

BopeukaTta 3anyeHULM e enemMeHT, Koj e 0co6eHOo noanoxeH Ha abewe. Bo cnyuyaj aa 6upar
3abenexaHu BUANMUBM 3HaLM Ha u3xabsiBaHe Ha 3abuTe Ha Kopynuuja Tpkano, Toj Tpeba aa
6upe cmeHeTo. CTapuTe BEPMIKHO TPKarno AONONIHUTENHO ro HamarlyBa TpajHoCTa Ha CUHLIMPOT
Ha nuna. BepuxHo Tpkano Tpe6a na 6uae cMeHeTo BO OBNacTeH cepBuC.

U36ernyBajte gonupare Ha 3arnywmrens. XXewWKUoT npuayllyBa4ymM Moxe Aa 6uae npuynHa
3a CepMO3HM U3rOPEeHMULIN.

4.7. Conupa4ka Ha CUHLIUPOT.

BeH3nHCKMoT BepuHa nNuna e onpeMeH co aBTOMaTCK/ CONMMpaYka, koja 3anmpa ABUXEeHETO
Ha CMHLUMPOT BO Crlyy4aj Aa [Aojae [0 OTCKavyaHe 3a BpeMe Ha ceyerse. Conupaykute aejcTByBa
aBTOMaTCKM CO MOMOLL Ha MHepPLMCKU MexaHu3aM. Conupaykute Ha CUHLIMPOT MOXe Aa buge
aKTMBMpaHa pavyHO CO NMOMecTyBake Ha paykara (6) Bo Hacoka Ha NMOMOLUHOTO wWwwuHa (20).
ConupaukuTe ce aktusupa 3a 0,12 s.

4.8. NMpoBepka Ha conupa4vkuTe.

Mpepn cekoja ynotpe6a Ha nuna Mmopa Aa ce NpoBepyBa paboTeHeTO Ha conupaykara.

CtaBu BpaboTeHUTe nMuna Ha 3emjaTa M BKIlyYeTe MOTOPOT Ha HajBUCOKM Op3uHa 1 - 2
CeKyHAu.

BknyyeTe conupavkute co npuTUcKawe Ha payvkarta (6) Hanpen. CuHLUMpOT TpebGa BeaHall
[a npecrase.

AKO CUHLMPOT 3anupa 6aBHO MNKU BOOMLWITO He 3anupa, Toj Tpeba Aa ce CMeHM neHTaTa Ha
conuvpaykaTta 1 6apabaHoT Ha KBa4MnoTo npej NOBTOPHAa ynoTpeba Ha nuna.

3a pna ce ocno6oam conupaykuTe Tpeba Aa ce ABMXM paykata (6) koH rmaBHaTa payka (12)
[oAeka He crnylHeTe KapaKTepUCTUYHO KIUK.

MNMpen cekoja ynotpe6a Ha nuna, NpoBepyBajTe AejCTBOTO 3a COMMpare Ha CUHLMUPOT,
KaKo M ganv CUHUUPOT e HaocTpeHa. OBa e MHOry BaXXHO M UM OBO3MOXYBa [ia Ce OrpaHu4u
eBeHTyarHarta oTckayaHe fo 6e36eaHoO HMBO.

Bo cnyyaj conupayka e HeucnpaBHa, Tpeba npepn cnpoBeAyBaaT pabora ga ce perynupa
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WY NnonpaBu BO OBMacTeH CepBUC.

AKO MOTOpPOT paboTu co rornema 6p3nHa Npu BKIy4eHa KO4YHMLIa Ha CUHLIMPOT, Toa ke AoBefe
A0 nperpeBake Ha cnojkata Ha nuna. OTKaKo Ke ce aKTUBMPA CONUPaAYKUTEe Ha CUHLIMPOT
poaeka MoTopoTt pabotu, Tpeba BeAHaw Aa ce ocrnoboau payvkaTta 3a rac v Aa ro ocrtaBute
MOTOPOT Ha 6aBHU GP3UHN.

4.9. 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

3a Bpeme Ha paborata co nuna cevyewe CUHLMP Ce NMPOAOIKyBa Mopaau TOMNMHaTa.
PasTerHaTaTta cuHLUMp ce pa3xnabBa U Moxe [a ce usnese of BogeykaTta LUMHa.

Ona6aBeTe NpULUBpPCTyBake opeBu Ha cobupHuuara (7).

MpoBepuTte ganu cuHUMpOT (21) ce Haofa Bo ynes Ha cobupHuuara (20).

Co nomow Ha wpaduurep 3awpacere AeCHO HaBPTKM 3a 3aTerHatocta Ha CUHLMPOT (8)
AoAeKa CUHLIUPOT He 6Guae [OBONHO 3aTerHaTa. BHMMaTenHo oap)yBajTe NOMOLLHOTO LWWMHA BO
XOpU3OHTanHa nonoxoa.

MoBTOpHO NpoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CMHLMPOT. CUHUNPOT 6 TpebGano Aa moxe Aa 6uae
noKpeHaTa oA ropHUOT Kpaj Ha cobupHMLaTa Ha BUCOYMHA of okony 3 - 4 mm.

LiBpcTo cTerHere rm HaBpTKUTE Ha cobmpHuuara (7).

He cmee aa ce 3aTerHaTocTa CMHLIMPOT NPeMHOry curnHo. Perynupaxe U3BpLIEHO NPU CUITHO
3arpeaHa CMHLUUP MOXe Aa AoBeAe A0 NpeKyMepHa U 3aTerHaTtocTa no nageke.

4.10. PaboTa co Kopynuuja nuna.

Mpen pa npuctanuTe KOH nnaHupaHata pabota TpeGa pa ce 3amno3HaeTe CO To4kKaTa
coApXu npaBunarta 3a 6e36eaHa pabora co kopynuuja nuna. Ce npenopayyBa nNpBo Aa ce
noynpaxHsiBaTe ceyek-e HenoTpe6HM napymkwa ApBo. OBa ke BU NOMOrHe Aa ce 3ano3HaeTte
nogeTanHo co MOXHOCTUTE Ha nuna.

Cekoraw Tpe6a ga ce nouyutyBaaT npaBunaTa 3a 6e36e4HOCT.

Kopynuuja nuna moxe Aa ce KOpMCTH camo 3a ceverse Ha ApBo. He e fo3BoneHo Aa ce cevar
CO Hero Apyru maTtepujanu.

WHTeH3uTeTOoT Ha BUBpauumuTe U eheKToT Ha OTCKayaHeTO ce Pas3fUyHM MpU ceyere Ha
pasnuMyYHM BUOOBM Ha APBO.

He e po3BoneHo KopucTewe Ha Kopynuuja nuna Kako IOCT CIyXW 3a nopurawe,
npemecTyBake WU nopen6a Ha objekTu. Bo cnyuyaj Ha 3armaBaTt Ha konoTo Tpe6a Aa ce
WCKITyYU MOTOPOT U Aa ce HaTenaa Bo BANabGHyBake NpouenoT NniacTu4eH Unv ApBeH KIWH,
3a aa ce ocno6oau nuna. Moroa NnoBTOpPHO BKNyYeTe NuUna U BHUMaTernHoO No4yHeTe CO ceyerse.

Mpwu ceverse He Tpeba Aa ce NnpuTUCKa cunHo nuna. Tpe6a Aa 6uae camo marn NPUTUCOK Kora
TPUOHBT PaboTu co NpUTUCHATa paykarta 3a rac.

Ako 3a Bpeme Ha cevyerlse TPUOHBT ce 3aKoNHaT BO NpoLenoT BO HUKOj cry4aj He Tpeba ga
ro useneyete Hacuna. OBa Moxe Aa AoBefe A0 ry6ere Ha KOHTponaTa Bp3 Nuna v Ao noepeaa
Ha onepaTopoT U / unu Ao owTeTyBake Ha NUna.

Mpep 3ano4yHyBake Ha paboTaTa conMpavykuTe Ha CUHLMPOT Tpeba Aa 6uae ucknyyeHa.

MpuTHucHeTe ro Kon4yeto 3a 6paBaTa Ha paykarta 3a rac (1) n paykara 3a rac (11). MNpen pa
3anoyHeTe cevere NoyeKajTe AoAeKa He ce AOCTUrHaT MakcumariHa 6p3unHa.

3a BpeMe Ha paboTa oapKyBake Ha BUCOKM BPTEXM.

OcTaBeTe CMHLUMPOT Aa ceve ApBo. MpuTuckajte nuna camo Manky Hagony.

3a pa ro u3berHete KOHTporia, KOH KpajoT Ha onepaumjata Tpeba pa npecrtaHeTe pga
npuTUCKaTe nuna.

Mo 3aBplIyBaH-€TO Ha ceyere OoTMyLuTeTe ja pauykarta 3a rac (11) u ocraBeTe ro MOTOpOT Aa
paboTu BO npaseH oa.

Mpep pa octaBuTe NUNa, U3racHeTe ro MOTOPOT.

OppxyBake Ha 6p3vMHM Ha nuna 6e3 ceyew-e Ha APBO BOAU OO HENOTPeOHO rybewe u
n3xabsiBaHe Ha genoBuTe.

4.11. 3awTuKTa oA oTcKayaHe.

Mop oTckayaHe ce pa3bupa ABUMKEHE Ha MOMOLUHOTO LWMHA HA CUHLIUPOT Ha Nuna Harope u
/ “nNn Ha3ap WTO MOXe Aa ce CIy4YM Kora CUHLIMPOT Ha Nura co cBojaTa npeaeH Aen ce notnpe
BO HEKOoj npeaMer.

Tpeba aa ce y6eaute ganu o6paboreHn maTepujanu e LUBpCTO NpuuBpcTeH. Ha gpxa4voTt Ha



50  www.raider.bg

MartepujanoT KopucTtete 3aTerHyBa.

Mpu BkNy4yBak€e U 3a Bpeme Ha paboTa Tpeba fa ro ApxuTe LIBPCTO NUMna co ABeTe pade.

Mpu oTcKkayaHeTO TPUOHBLT € HaABOP Of KOHTPOSIA U MOXe CUHLIMPOT Aa ce nabasu.

HenpaBunHo HaToyeHaTa CUMHLMP 3rofieMyBa PU3UKOT Of OTCKavaHe.

He Tpe6a HuKoraw Aa pa3genyBajTe Ha BUCOYMHA MOBUCOKA Of, paMeHuuuTe.

Tpeba na ce nsberHyBa cevyere cO NMOMOLL HA NPeAHUOT Aen Ha cobupHuuara, buaejkmn Toa
MOXe Aia NpeaAn3BUKa HEHa[lejHO OTCKavyaHe Ha nuna Ha3ag v Harope. [pu pabota co kopynuuja
nuna cekoraw Tpe6a Aa ce KOPMCTU NOMHa onpema, Kako U cooBeTHa paboTHa obneka.

OTcTpaHyBay Ha 3alUTUTHUTE CPeAcTBa, HEMpaBUITHOTO OApXyBake, OApPXyBawe WU
HenpaBUITHO BpLUEH€ NMPOMEHa Ha MOMOLLHOTO LUMHA UMM Ha CUHLIMPOT MOXe Aa Aoseae Ao
3ronemMyBaH-€ Ha PM3MKOT OZ TerleCHU NoBpeau Npu eBeHTyanHo otckavyaHe. He e no3BoneHo
[a BpLIMTe KakBa Guno peKoHCTpyKuuja Ha nuna. Bo cnyuyaj Ha ynotpe6a Ha AOGpOBOSIHO
PEKOHCTPYMpaH nuna KOPMCHUKOT ryou cuTe npasa npousnerysaar of rapaHuumjara. lybeweto
Ha rapaHumja Moxe Aa 6uae pesynrtaT UCTO Taka M Ha ynoTpebaTa Ha nuna Bo CNPOTUBHOCT CO
MHdopMaLuumnTe coapKaHM BO oBaa nocranka.

4.12. Ceyerse Ha Napumta ApBo.

Mpu ceyewe Ha napumMkia ApBO Tpeba Aa rM nouutTyBaTe ynaTtcTBaTa 3a 6e36egHOCT Ha
TPYAOT U Aa XUBeeTe Ha CrieAHNOB Ha4UH:

lMpoBepeTe ganu napye marepujan He MOXe Aa ce Nnpecesnu.

CpepHoTO napuvka MaTepujan npep NOYETOKOT Ha cevewe Tpeba pga MpuUUBpPCTU CO
ynoTtpeba Ha cTerame.

Moxe pa paspenyBajte caMo APBO UM AbpPBECMHONOA4O6HM MaTepujanu.

Mpen ceyeke NpoBepeTe Aanu TPMOHBLT HEMA A Ce COOYM CO KaMeksa UIu KNUHLK, buaejkmn
Toa 6u MoXerno Aa fosene A0 OTNiecBaHe Ha NUMa U oWwTeTyBake Ha CUHLIMPOT.

U36erHyBajTe cutyauum Bo Kom BpaboTeHuTe nuna 6u Moxen aa ce gonpe Ao Xuua orpaga
unu go 3emjarta.

Mpu ceyerwe Ha rpaHkKu, KONKy LUTO € MOXHO NOTNUpajTe nuna U obuayBsajTe ce Aa
paspenyBajTe co NPeAHUOT Aen Ha MOMOLLHOTO LUMHA.

OGpHeTe BHUMaHWe Ha NPeYKun oA, PoAOT Ha CTpPYaT NbHOBE, KOPEeHU, BANTAaOHAaTUHU 1 AYNKN
BO 3emjaTa, 6Maejku Tme moxar ga 6uaar npuynHa 3a HecpeKkeH cryya;.

4.13. Ceyerse Ha gpBja.

MNoBansiHeTo Ha ApBa Gapa ronemo uckyctBo. He ce onepauun 3a Kou cTe [OBOSHO
KBanudunkysaH!

OppepneHa Hacoka Ha nafawe Ha APBOTO, MMajKu NpeaABUA AyBa BeTap, HAKIIOHOT Ha APBOTO,
nocTtaBeHOCTa Ha TELIKUTe FPaHKW, CTEMEeHOT Ha TeXuWHa Ha paGoTa No noBansiHeTo u Apyru
CITUYHU OKOJTHOCTM.

Mpu uyncTew-eTO Ha MECTOTO OKONy APBOTO Tpeba Aa ocTtaBuTe AOBOJSIHO MPOCTOP 3a
[a MoXeTe Aa ce nMomecTeTe 3a Bpeme Ha NMafoT Ha APBOTO U Aa ce oOpHe BHUMaHue Ha
cTrabunHocTa Ha TepeHOT.

Tpeba npeTxoaHO oa npeaBMAM U YMCTEeHe Ha ABa NaToT 3a 6p30TO BM NoBneKkyBawe. Tue
Tpeba ma 6upart nop aron okony 45 ° on nNUHMjaTa CNPOTMBHA Ha nNpeABUAeHaTa Hacoka Ha
napot Ha gpBoTo. Ha oBMe naTtuwTa He cMee Aa MMa HUKaKBU NPEYKM.

ﬁn

A Hacoka Ha noBansiHe Ha ApBOTO.
B. 30oHu Ha onacHocT.
C. cTaHMUa 3a AayHnoaaupamse.
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MNoBansiHeTO ce NOCTUrHYBa CO Toa LITO ce NMpaBaT Tpu ckpeTHUua. NpBo ce npaBu HacoyaT
CKpeTHuLUa, BKIy4yBajku ropeH (2) u goneH (1) ckpeTHuua, a noToa ce 3aBpluyBa NoBansiHETO
co nosansuw ckpeTHuua (3). NMpeky npaBunHO pacnonarake Ha TPUTE CKPeTHULIA MOXe Aa ce
KOHTpONupa HacokaTa Ha NoBansiHeTo.

HanpaBeTe noyeTeH ropeH cCKpeTHuUa, NoA arosl, Ha efAHa TPeTUHa oA AujaMeTapoT Ha
APBOTO CMPOTMBHAaTa cTpaHa Ha nagot my. HanpaBeTe foneH XOopu3oHTarneH CKpeTHULA, Koj Aa
ce coeiuHu CO FOPHUOT.

HanpaBeTe noBansiLmsa ckpeTHMULIa XOPM3OHTaNIHO O CNPOTUBHAaTa CTpaHa Ha HaBeAyBake
W Mariky MoOBMCOKO o, AOJNTHUOT Kpaj.

KopucreTte knMHoOBM, 3a Aa He ce 3aKONHaT CUHLMPOT Ha nuna.

[pBoTO Cce MoBans NpeKy narakeTo Ha KNMUH (4) BO NoBanAwWwmsA CKpPeTHULa, a He NpeKky

ceYyerwe My TeKOT Ha uenarta WwupuHa.

e TC P

Mpu ceyewe Ha ApBa Tpeba pa ce noumTyBaaT cuTe npasuna 3a 6e3begHOCT M Aa ce
nocranyBsa Ha CleJHNOB Hau4uH.

AKko fojae oo 3arnaBaTt Ha CMHLUMPOT Ha Nuna, Tpeba Aa ce ncknyym nuna u aa ce ocno6oam
CUHLIMPOT CO nomow Ha knuH. KnuHoBu Tpeba pa ce HanpaBeHu o ApBO Unu nnactuka. Bo
HUKOj crnyy4aj He e J,03BOJIEHO KOPUCTEHETO HA YENTUYHMU UNN NINEHO Xerne30 KITMHOBM.

MaraukoTo ApBO MOXe Aa nosneye co cebe u apyru Aps.ja.

OnacHarta 30Ha e eAJHaKBO Ha 2,5 JOMKNHM NOBanNeHoTo ApPBO.

AKO onepaTopoT e NoYeTHUK UNN HEMCKYCHM NuLie, ce NpenopayvyBa Aa He ce y4u cam, a Aa
NoMuHe obyka.

He cmee na ce cevat gpBa Bo crnegHMBe cryyau:

AKo He MoXaT Aa ce AedMHUpaaT ycroBMUTe BO onacHaTa 30Ha nopaau marna, AoXA, CHer
nnu campak. AKO He MOXe CO CUIYPHOCT [ila ce YTBPAM HacoKaTa Ha nafoT Ha ApBOTO nopaau
curneH BeTep.

4.14. Ceyer-e Ha NbHOBeE.

MputnucHete pecepeHum wun (19) Bo maTepujanoT u npaBUTE ceYekse.

Bo cnyyaj pa He cTe ycneane fa 3aBpluMTe cevyere NOoKpaj UCLipNyBakeTo Ha MOXHOCTUTE
3a npemecTyBah€ Ha nuna, Tpeba:

[a ce noBneye NOMOLIHOTO LUMHa Ha3aj oApeAeHO pacTojaHue of o6paboTeHn maTepujanu
(npun paboTn ceyerwe CMHLIMP) U Aa ro NpeMecTUTe MarnKy rmaBHaTa padka (12), kako notnupajre
pedepeHum wun (19) gony u NpoAoMKMTe cevelse AurajTe rmaBHaTa payka (12) manky Harope.

4.15. Ceuyer-e Ha NoBasneHo ApBo.

Cexoralwu Tpeba ga ctouTe LUBpPCTO Ha 3emjaTa. He cTojTe Ha noBaneHu apsja.

BHumaBajTe noBaneHoTo ApBO Aa He ce CBPTU.

CnepeTe rm ynatcTBaTa BO Bpcka co 6e3beqHocTa Ha TpyAoT, 3a Aa ce u3berHe oTkarta Ha
nvina.

Cekoraws Tpeb6a fga 3aBpLUM ceveHse Of, 3emjaTa CMPOTMBHA Ha HacokaTa Ha TeH3MuTe BO
APBO CO LieNn Aa He crnpe4yvTe 3arnaBaTt Ha CUMHLMPOT Ha NUria BO NMPOLIENOT.
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Mpen 3anouyHyBawe Ha paboTa nMpoBepeTe HacokaTa Ha TEH3UUTe BO APBOTO, LWITO Ke
paspenyBajTe 3a Aa ce u3berHe sarnaBaT Ha CUHUUPOT Ha nNuna.

MpBoTO ceyewse Tpeba Aa HanpaBuTe of 3emjaTa Koja ce Haofa nog MPUTUCOK CO Lien
HEroBOTO eNIMMUHMpPatbe.

Mpu ceyerwe Ha NoBaneHo ApBO, NpBO Tpeba Aa HanpaBuTe cevyewe Ha AnabouymHa 1/3 op
AvjameTapoT My, NoToa obpaKkaTe APBOTO U AOBPLUYBak€e CeveHe o[ CNpoTMBHaTa cTpaHa.

Mpu ceyerwe Ha ApBO noBaneHo He TpebGa Aa cu [o3BoryBaTe CUHLMPOT Aa Briese BO
3eMjaTa nop Hero. HenountyBaweTo Ha OBa MoXe Aa AoBeAe A0 MOMEHTAlHO olWTeTyBake Ha
CUHLIMPOT.

Mpwu ceyerse Ha ApBa NoBareHu ce HaoraaT Ha Koca NOBPLUMHA OMNepaTopoT ceKorall Tpebda
[a cTou NOBUCOKO Of, APBOTO.

4.16. Ceuyerse Ha ApBoO co ynoTpeb6ara Ha noTnupau.

Mpwu cevyerwse Ha ApBa NOTNPEHU BP3 CTAaOUITHU PEKBU3UTUTE BO 3aBMCHOCT Of, MECTOTO Ha
ceyere cekoraw Tpe6a Aa ce U3BpLUM NpoLen Ha AnaboynHa egHa TpeTUHa oA AujameTapoT
Ha cnpoTuBHAaTa cTpaHa, Kaje LTOo € HamMoH, a NoToa 3aBpLuyBaaT cevyere Kaj CpoTUBHaTa.

4.17. Ceyerbe v apaHXmMpaaTt Ha rpaHKu Ha ApBjaTta U rpMyLUKUTE.

ApaHxupaaT Ha rpaHKMTe Ha ApBjaTa noBaneHuTe 3anoyHyBaTe oMy U npoAomkyBaTe BO
Hacoka Ha HeroBaTa KpyHa. Manute rpaHuuta Tpeba fia ce cevere CO efieH 3amaH.

lNMpBo ce npoBepyBa Ha koja cTpaHa e oraH cdwmnujanata. MNoroa HanpaBeTe npBUYHaTa
ceyerbe CNpOoTUBHaTa CTpaHa Ha BUTKake, KaKo ro 3aBpLUM of, CNPOTUBHaTa cTpaHa. BHumaBajte
MCEeYEeHUOT rpaHKa ia He OTCKOKHa Ha3sap.

Mpwu ceverse Ha rpaHKM Ha ApBjaTa cekorall Tpeba ga ce ceve BPBOT Haf0rly OBO3MOXYBajKu
MM Ha UCe4yeHUOT rpaHka cno6oaHo Aa nagHe Ha 3emjaTa. [oHekoral cenak Moxe fa ce CTaBu
ceyele Ha rpaHKaTa of Aony.

Mopa na 6uagete ocob6eHO BHMMaTENHM NMpU ceyerwe Ha rpaHKa, Koj e noa HamnoH. TakoB
rpaHka mMoxe no cevyewe My [ja OTCKOKHa 1 Aia ja noroau onepaTopor.

He Tpeba na paspenyBajTe rpaHku 6poTymiba ce Ha ApBoTo. He TpeGa aa ctouTe Ha ckanm,
nnatcdopmu, ApBa UnNM Apyrv CIUYHU NO3vMUMKM Kou 6u Moxene pa goBedaT A0 rybewe Ha
pamMHoOTeXXa M KOHTpona Ha nuna. He cmee pa BpwuMTe ceyewe Ha BMCOYMHA Haj BawuTe
pamenuum. MNuna Tpe6a ga ce ApXxu cekoraw co ABeTe paie.

5. CepBUC 1 oapXKyBaHe.

Mpen cnpoBeayBaaT uYuMcTeHweTO, NMpOBepka MNU nMonpaBKka Ha nuna, Tpe6a aa 6upete
CUTYPHU ieKa MOTOPOT € u3racHat u e usnageH. U3sagere ro kabenort o nanewe cBeka 3a ga
ce usberHe cny4ajHo nanexwe Ha MOTOpPOT.

5.1. YyBamse.

Mpen pa 6uae octaBeH Ha YyBak€ 3a Mepuoa NMOAJONT O eAeH Mecel, oA nuna Tpeba
LleNoCcHO Aa ce UCMnpa3Hu HeroBoTo FOpuBO.

Wcnpa3HeTe ropMBoTO Of pe3epBOapoT, FO BKIly4yyBa MOTOPOT M FO ocTaBaTte Aa pabotu
AofeKa ropusBoTo ce U3BPLUK.

Cekoja ce3oHa kopucTteTe HOBO ropuso. He Tpeb6a HuKoraw ga ce kopuctat 6Uno KakBu
cpeAcTBa 3a 4YMCTEHse Ha pe3epBOapoT Ha FropuBOTO, OuAejku Toa MoXe Aa AoBeade A0
owTeTyBake Ha MOTOPOT.

Tpeba Aa ce o6pHe 0co6eHO BHMMaHWe Ha Toa, OTBOpUTE 3a BeHTUNaLMja BO KYKMLUTETO Ha
MOTOPOT fia Ce YUCTW.

3a yncTterwe Ha NNacTUYHUTE erleMeHTH Tpeba Aa ce KOPUCTU cnab pacTBOP 3a YNCTEHE U
CyHfep.

[o3BonyBa ce oapXaT caMO Ha OHMe paboTu 3a oApXyBawe, KOM ce OnulaHu BO oBaa
nocrtanka. Cute gpyru onepaumm moxar Aa 6uaaT n3BpLueHM camo BO OBNacTeH CepBUC.

He e no3BoneHo n3BpLluyBake Ha GUINO KakKBU NPOMEHU BO KOHCTpPYyKLUMjaTa Ha nuna.

Kora TpMoHBbT He ce kKopucTH, TOj Tpeba Aa ce YyBa NO YACTEHETO BP3 paMHa NOBPLUMHA, Ha
CyBO MeCTO, HeoCTanHo 3a Ageua.

MHory e BaxHO Aa He ce [03BONM 3a BpeMe Ha cknaavpaweTo cobuparme Ha Tanor of
ryMeHU 4YeCTUYKM BO OCHOBHUTE €NleMEHTU Ha CUCTEMOT 3a ropuMBoO - Kapbypartop, duntepor
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3a ropuBo, LieBKaTa Mo Koja nocranyBa ropuBOoTO Unu pesepBoapot. [lopuBaTta kou cogpxar
eTUNn N1 MeTUN ankoxosl MoXarT Aa ancopbupaart Bnara, WTO 3a BpeMe Ha YyBakeTo BOAu A0
ofBOjyBat€ Ha ropuBO CMeca U co3aBaleTo Ha kucenuHu. TakoB 6eH3NH MoXe Aa AoBeae
[0 olTeTyBake Ha MOTOPOT.

5.2. duntep 3a BO3QYX.

3arageH chunTep 3a Bo3ayx npeAu3BUMKyBa HaMarnyBake Ha edpMKkacHOCTa Ha MOTOPOT CO
BHaTPELUHO COropyBaH€ U 3roriemyBate Ha NoTpollyBaykaTa Ha ropuso. BosayuwHuot ountep
Tpeba pa ce YyicTu no cekom 5 yaca pabora Ha nuna.

WcuncteTe ro kanakor Ha dunTepoT 3a Bo3AyX (4) u noBplUMHaTa OKOMy Hero, 3a Aa He
HaBresaT HeUMCTOTHja MO HEroBOTO COGOpyBake BO KamepaTa Ha Kapbypartop.

OTBUHTBaTe ApxkayvoT (3) Ha KanakoT Ha chunTepoT 3a Bo3ayx (4) U ro u3Bagere.

W3BapeTe Bo3ayLIHMOT hunTep.

W3mujTe Bo3aywHMOT chunTtep Bo BoAa Co canyH, UCMIaKHeTe ro co YncTa BoAa U ucyliere
ro.

MoHTupajTe BO3AYyWHUOT unTep nNpoBepyBajTe Aanu Yneu Ha paboBute Ha chuntepoTt
[o6po oarosapaart Ha UCMaKHAaTUHKU Ha KanakoT Ha ounTepoT 3a Bo3Ayx (4).

Mpun nHcTanauujata Ha kanakoT Ha ¢unTepoT 3a Bo3Ayx (4) NnpoBepuTe Aanu kabenoT Ha
nanewe cBeka u wWpadoBuTe 3a perynupawe Ha KapbypaTtop ce HaofaaT Ha cooABETHUTE
MecTa.

Co uen ga ce u3berHe omnacHocta oA Noxap WNW co3gaBale Ha OMNacHW McnapyBaka
BO3AYLIHUOT PUINTEpP HEe cMee Aa 6uae UCUYUCTEH CO NMOMOLL Ha GEeH3VWH UNKU OpYru racHewe
pacTBOpyBauu.

5.3. llapewe Ha ULMNUHAPUTE HA MOTOPOT.

MpaBoT ce cobupaaTr Ha opeGpsBaHETO Ha LUMNUHOAPOT MOXe [a ro fnperpee MOTOpPOT.
MNepnognyHo KOHTponupate U uYucteTe pebparta 3a nagewe Ha LUIMHAPUTE 3a Bpeme Ha
onepauuuTe Ha oppXyBake Ha (hMnTepoT 3a BO3AYX.

5.4. HacouyBauka LuMHa U ceyere Koro.

Ha cekom 5 yaca pabota Tpe6a ga ce npoBepu cocTojbata Ha cobupHMLIaTa U Ha CUHLIUPOT.

MpemecTyBaTe NaHCMpPHU NpeKMHYBay Ha nononHyBake (14) Bo nonox6ara OFF.

Ona6aBeTe M OTBMHTBaTE HABPTKUTE Ha MOMOLLHOTO LWKHa (7).

U3BapeTe ro kanakot (10) n nasagete co6mpHuuarta (20) n cuHymport (21).

Wcuncrtete macno oTBopu 1 ynes BO NOMOLLHOTO LiKHa (20).

NMoamaukajTe BeTPOOPaAHCKOTO BEPUXHO TPKano Ha cobupHuuarta (22) Bo OTBOPOT Koj ce
Haora BO NpeAHUOT Aern Ha nepewe. [poBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha cuHLIMpPOT (21).

5.5. OcTpeHe Ha CUHUIMPOT Ha nNuna.

Ha ceuyewe anatku Tpe6a Aa ce obpHyBa ronemo BHUMaHue. Ceuyewe anatku Tpeba Aa
ce OCTPM U YMCTWU, WITO rapaHTUpa 6e3aBapuMinHOTO M 6e36egHO M3BpLIyBake Ha paborarta.
PabGoTtata co nuna koj MmMa ctapu CUHLMP, BOAU A0 3abp3aHo aGelse Ha KONMOTO MOMOLLUHOTO
LWMHa U MOrOHCKUTE TPKara Ha CUHLMPOT, a MoXe Aa AoBeAe AyPU U A0 NMPEeKUH Ha CUHLIMPOT.
3aroa e MHOry BaXXHO HaBpPeMEHO fja ce HaoCTPsi CUHLIMPOT.

OcCTpeHeTo Ha CUHLIMPOT € KoMNnuuMpaHa onepaumja. CamocTojHOTO OCTPEeHe Ha CUHLINPOT
6apa ynorpe6a Ha cneuujanHu anaTtku u BeluTuHU. Ce npenopayyBa foBepaTt Ha oBaa onepauuja
Ha KBanudmKyBaHu nuua.

5.6. dunTep 3a ropmeo.

OTBMHTETE KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropueo (15).

Co nomolLl Ha XKuLa KyKute usBageTe ro (ounteport HM3 OTBOPOT 3a NOJNIHEHE HAa FOPUBOTO.

U3BapeTe ro comuntepoT U ro mmjat co GEH3UH UNKU 3ameHeTe ro co HoB. MoHTUpajTe ro
counTepoT Bo Ha3ajd M pe3epBoaporT.

MpuuBpcTeTE ro Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a ropmeo (15).

Mo n3Baau counTepoT 3a ropMBO KOPUCTUTE KyKa 3a A FO KpeHeTe KpajoT Ha CMyKakse LipeBo.

Mpn mMoHTaxaTa Ha chuMnNTepoT 3a ropuBO BHMMaBajTe Aa He OM BO CMyKawe LpeBO Aa
HaBresaT HUKaKBU 3arapyBatba.

5.7. dunTep 3a macno.

OTBUMHTETE KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a TeyHocTa (18).
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Co nomoLL Ha XuLa KyKuTe usBagete ounTepoT HA3 OTBOPOT 3a NOJIHEH:E HAa MacrioTo.

U3mujTe counTtepoT Bo 6eH3UH UM 3aMeHeTe ro co HoB. OTCcTpaHeTe MM CUTe HEYNCTOTUU Of,
pe3epBoaporT.

MoHTupajTe huntepoT Bo pe3epBoOapoT.

3awpadpeTe kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a macno (18).

Mpu CtaBaweTo Ha hunTepoT 3a Macro Bo pe3epBoapoT Tpeba Aa ce NnpoBepu Aanu Toj ce
ponupa oo npegHUoT AeceH aron.

5.8. Nanewe cBeka.

Co uen 6ecnpekopHo (hyHKLMOHMpaKe Ha MallMHaTa Tpeba nepMoanYHO Aa ce nNpoBepyBa
cocToj6aTa Ha nanewe cBeka. M3BageTe ro kanakot Ha punTepoT 3a Bo3AyX (4).

U3BageTe Bo3ayLlIHMOT huntep.

W3Bapete ro kabenot oa nanewe ceBeka.

Co nomoLl Ha KNy4oT 3a CBeku (BO onpemMarta) OoTBMHTeTe nanexe cBeka.

Yucrerwe n fotepyBame pacTojaHueTo Mery koHTakTuTte (0,65 mm), a no notpeba 3ameHeTe
cBekara.

5.9. lpyru ynaTcTBa.

MpoBepeTe ganu HemMa UCTEKyBak€ Ha FTOPMBO, JTabaBU BPCKU U OLUTETEHU OCHOBHU AENOBY,
0CO06€eHO BPCKUTE Ha paykuTe Ha ApXKayoT Ha NMOMOLLHOTO WuHa. Bo cnyyaj ga 6upat otkpueHu
6uno kakBuM owTeTyBaka, Toraw npep NoBTOpHa ynoTpe6a Tpeb6a ga 6uaeTte curypHu aeka
TPUOHBT € OTPEMOHTUPAH.

CekakoB Bug npobnemu Tpeba Aa 6uaaT uckny4yeHun of oBnacteHnot cepsuc Ha RAIDER.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Chain Saw
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-GCS08

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on
machinery;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 112 dB(A)

Guaranteed sound power level: 114 dB(A)

Notified body:

TUV Product Service Ltd. Shanghai Branch.

16F, West Building, New Hua Lian Mansion, No. 775 Huaihai Road Shanghai 200020, P. R.
China.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2008
EN ISO 3744:2009
EN ISO 14982:2009

'EUROMASTER

- Export LTD.

import “ofia 1231
Lomsko shosse bivd-
fax: +3892 934 07 22

fﬂ(/' 67/‘2‘7‘/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 7, 2015 Krasimir Petkov
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EO JEKAAPAIINSA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacmep JImnopm Ekcnopm OO/]
Agpec: Codusa 1231, Beazapus, ,,Aomcko woce,, 246.

IIpogykm: Pe3auka Gen3unoBa 3a gspBa
3ana3zena mapka: RAIDER
Mogea: RD-GCS08

e npoekmupan u npousBegen 6 cbomB8emcmBue cre caegaume gupekmuBu:

2006/42/EO na EBponeiickus napaamenm u Ha Cr6ema om 17 maii 2006 coguna
OMHOCHO MawluHUMeE;

2004/108/EO na EBponeiickus napaamenm u na CneBema om 15 gekemBpu
20042. 3a c6auzkaBane na 3akonogameacmBama na gepzkaBume-urnenku ommnocnHo
eaekmpomaznumnama cs6Mecmumocm;
2000/14/EO na EBponeiickus napaamenm u Ha CbpBema om 8 maii 20002. 3a
c6auzkaBane na 3akonogameacmBama na gepzkaBume-urenku 656 8ps3ka ¢ mymoBume
eMucuu Ha copbiKeHus, npegHasHaueHu 3a ynompeba u3bsa cepagume.
IIIymoBu emucuu cveaacHo EN ISO 3744:2010.

Uzmepeno HubBo na 36ykoB6a mownocm: 112 dB(A)
Tapanmupano HuBo na 38ykoBa mownocm L,: 114 dB(A)
HomuduuupaHn opzan:
TUV Product Service Ltd. Shanghai Branch.
16F, West Building, New Hua Lian Mansion, No. 775 Huaihai Road Shanghai 200020, P. R.
China.

u omzoBaps na crpwecmbBenume uszuckBanusa na caAeguume cmangapmu:
EN ISO 11681-1:2008

EN ISO 3744:2009
EN ISO 14982:2009

Mscmo u gama Ha usgaBane:
Codusa, brazapus. Bpang menugzksp:
7 okmomBpu 2015 Kpacumup ITemko6
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RAIDERSE:

DECLARATION OF CONFORMITY Forerieels

Gasoline Chain Saw RD-GCS08

(BG) Jeknapupame Ha cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CcTaHpapTu 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN ISO 11681-1:2008

EN ISO 3744:2009

EN ISO 14982:2009

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC
L,,: 114 dB(A)

(NL

-

EUROMASTER
Buigaria, Sofia 123°

248 Lomsko

Place&Date of Issue:
fax: +

Sofia, Bulgaria
October 7, 2015

shosse®
359 2 934 07 22

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO faHHOE M3aenve COOTBETCTBYET
crnegylowmnM cTaHgapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVET Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue nop Halua nv4Ha oAroBopHOCT fAeka
OBOj NPOU3BOJ, € BO COrMacHOCT CO CeAHNUTe
CcTaHOapauv v perynatmeu:

(PL

—

/ @/édy

Tas

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GCS08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore: 112 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 114 dB (A)

Organismul notificat:

TUV Product Service Ltd. Shanghai Branch.

16F, West Building, New Hua Lian Mansion, No. 775 Huaihai Road Shanghai 200020, P.
R. China.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN ISO 11681-1:2008

EN ISO 3744:2009
EN ISO 14982:2009

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 07, 2015 Krasimir Petkov
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Mawwunute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeeHn cbrnacHo AeicTawmte B P. Bbnrapus HopMaTvBHU AOKYMEHTU U CTaHAapTH 3a CbOTBETCTBUE
C BCUYKM U3MCKBaHWSI 3a G6e30MacHOCT.
CbabpkaHue n 06xBaT Ha TbproBckarta rapaHums

Tobprosckara rapaHums, kosto “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO/[] aaBa 3a Teputopusita Ha P.Bbnrapus, e CboTBETHO: 3a NnLa, 3aKynunu MalumHa:
- 3a gomaluHa ynotpeba (4acTHu nuua) - 24 meceua.
- 3a npodhecvoHarnHa ynotpeba (opuandecky nuua, sakynunu npoaykTa ¢ dakrypa) - 12 meceua.

TbprosckaTa rapaHUMs e BanuaHa nNpy NpeaocTaBsAHe Ha rapaHLMoHHa KapTa NoMbiHeHa NPpaBUHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha MalumHaTa v
dhrickaneH kacoB 6oH UnK dhakTypa. MapaHUuoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpka Mofen, CepreH HoMep, Me MOAMKC U MevyaT Ha Tbproeelia npoaan
MaluvHaTa, NOAMUC OT CTPaHa Ha KMMEeHTa, Ye e 3arno3HaT C rapaHUMOHHUTE YCIOBUS U AaTaTa Ha nokynkaTa. HenombriiHeHW wnu nofnpasenu
rapaHLMOHHM KapTu ca HeBanuaHu.

Ba peknamauys ce npuemar camo A06pe NOYNCTEHMN MALLVHU B OPUTMHANHA KyTUS U MbIHa OKOMMeKToBKal
MaluuHnTe Tpsibea Aa ce 13nonasar camo Mo NpeaHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKUMSITA 3a ynoTpeba.
3a pa ce rapaHTupa GesonacHata paGoTa € HeoGXOANMO KNMeHTa [a ce 3ano3Hae Ao6pe C MHCTPYKUuMUTe 3a ynotpefa Ha MalumHaTta, NpaBunarta 3a
6e3onacHocT Npy paboTa ¢ Hes M KOHKPETHOTO W NpeaHa3HaveHne. MaluyHaTa n3ucksa NepruoanyHO NOYNCTBaHe M NOAXOAsLLA NoaApbXKa. FapaHumusTa
He nokpuBsa:
- W3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MalUMHaTa;
- 4aCTU W KOHCYMaTuBMW, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTO HaNPUMEp: rPeC W MAcro, YeTKW, BOAAYN U AbpXaiu Ha
PEXELLMS UHCTPYMEHT, OMOPHI POMKMA, TAMMOHU, 3a[iBUKBALLM PEMbBLM, MbBKaB Bas C XUIO, Nlarepu, CEMepuHri 1 Ap;
- [IOMbIHUTENHM aKCecoapy U KOHCYMaTUBU KaTo: PbKOXBATKM, 6aTepun, peeLL BEpUrii, HOX, KOpAa, OrpaHnynTeni 1 Ap.;
- PbYeH CTapTepeH MexaHW3bM 1 3ananuTernHa ceeLly;
- erneKTpoHHaTa nnatka Ha reHepaTopuTe;
- HacTpoika Ha PeXWUMbT Ha paboTa;
- CTONSIeM enekTPUYECKM NPEANA3NTENN 1 KPYLLKU;
- MexaHU4YHU NOBPEAV Ha KOpMyca W BCUMKW BBHLLHW EMEMEHTU Ha MaLLMHATa, BKITKYUTENHO AEKOPaTUBHM;
- LISANOCTHUTE MOBPEAM Ha MALLVHWTE, MPUYMHEHN OT NPUPOAHU GECTBUS KaTo NoXapy, HABOAHEH!S!, 3eMEeTPECeH!s 1 Ap.
OTtnagaHe Ha rapaHumsiTa
“EBpomactep W/E” OO[] nma npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO O0BCIy»XBaHe B CllyYauTe Korato:

- HEeCbOTBETCTBALL| (U1 HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEp Ha M3AENNETO C TO3M NOMbIIHEH HA rapaHLMOHHaTa KapTa;
- WAEHTUVKALMOHHUST ETUKET Ha U3AENUETO € 3arnuyeH U U3LSANO NUNCBa TakbB;
- e MpaBeH OMNWT 3a HEOTOPM3NpaHa CepBM3Ha HaMeca B HEYMbIIHOMOLLIEHa CepBr3Ha Gasa;
- NoBpeauTe ca NPUYMHEHW B CrIeACTBUE Ha HeNpaBuiHa ynotpeba (HecnassaHe VHCTPYKUMSTA 3a eKCrroataums) Ha MallMHaTa OT CTpaHa Ha KnmeHTa
Unu TpeTn nuua;
- noBpeauTe ca NPUYMHEHU B CIEACTBME Ha HeGpexHo GopaBeHe C MalIMHaTa;
- npu pabota 6e3 BbaayLweH hunTbp (MK Hegobpe nocTaseH);
- NPy HENPaBUITHO CbOTHOLLIEHME GeH3MH/Maco B ropyBHaTa CMeC B CIIEACTBME Ha KoeTo MoTopa Grokupa.
- nospepa B crieacTBue paboTa C U3HOCEH (MnM HeloBpe NOCTaBEH) PeXeLL NHCTPYMEHT;
- MoBpesa Ha poTop UMK cTaTop, U3passiBalla ce B CenBaHe Mex/y TsX, B CNeCTB/E Ha CTOMsIBaHE Ha U30NaLunTe, NPUYMHEHO OT NPOABLIKUTENHO
npeToBapBaHe;
- MoBpefa Ha poTop WK CTaTop NpUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMM HapylleHa BEHTUNaLUs, U3passiBalla ce B MPOMsiHA Ha LiBeTa Ha KOnekTopa unm
HamoTkuTe;

- NWNCBAT 3alUMTHW AUCKOBE, OMOPHW MIIOTOBE WM APYTM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha MallMHata U ca npefHasHayeHu 3a
ocurypsisaHeTo Ha GesonacHarta v npaBuIHa ekcrnoaTtauus;
- noBpe/aTa e NpuyMHeHa oT NPeToBapBaHe UM NUMNCa Ha BEHTUMNALMA N HEOCTaTbYHO CMa3BaHE Ha ABXKELLMTE Ce KOMMOHEHTY;
- HaTpymaH Harap UMy 3anyLueH aycnyx — fofyyasa ce Npu NpeAo3vpaHe Ha MacnoTo Npu ABYTaKTOBUTE MOTOPU;
- nMnca Ha Macro 3a pexellara Bepura Unu u3xabexa sepura;
- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXKHO KOMENOo U CriMpayka (NPOMEHEH LBSIT) — bW ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa cnupagka;
- 3arnylieHa ropuBHa cUCTEMa;
- W3HOCBaHe unn BrokupaHK narepu nopaau npetosapeaHe, NPoAbKUTENHa paboTa unu npax;
- pasbuTa narepHa BTyrKa;
- pa3buTo narepHo rHes3fo oT GriokupaH narep unu pasbuTa BTynka;
- HapylaBaHe LienocTTa Ha 3b61Te Ha 3bGHW NpeJaBku (CHyneHu, N3HOCEHN);
- pasbuTO LUNOHKOBO MM Pe36OBO CbeAUHEHME;
- noBpeAa B eNn.KNoY NpUYMHEHa OT Npax WK CHynBaHe;
- nosiBa Ha HeoBuyaliHa xnabuHa Mexzy 6yTano v UMNMHABP B Pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbINKUTENHA paGoTa Unu npax;
- 3aTaraHe Mexay GyTano 1 LUNUHABLP B Pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpofbkuTenHa paboTa unu npax;
CpOKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a YPeau € B paMKUTE Ha efIH Mecel.
CepBun3unTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 33 MHCTPYMEHTU, HENOTBPCEHN OT COBCTBEHULINTE UM €AUH MeCeL| Crefl 3aKOHHUS CPOK 33 PEMOHT!
3akoHoBaTa rapaHuus € CbrmacHo usnckeaHusita Ha 331,
HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHuWs npoaeaybT OTrOBaps 3a NuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpeGuTenckara cToka C [oroBopa 3a npogax6ta
cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxta NnoTpebuUTensT MMa Npaso Aa NpeasBy peknamaums, kaTo noucka
OT npofasaya fla NpuBefe cTokata B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npoaax6a. B To3n cnyyai notpebutensT moxe Aa u3bupa mexay U3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha CToKaTa WK 3aMsiHaTa i1 C HOBa, OCBEH ako TOBa € HEBb3MOXHO WM U3BPaHUST OT HEro HaunH 3a obe3lUeTeHre € HeNnpomnopLVOHasneH B
CpaBHeHWe C Apyrus.
(2) CmsTa ce, Ye fafeH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NoTpebuTens e HenponopLUVOHaneH, ako HeroBoTO M3NoN3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava,
KOWTO B CPABHEHUE C IpYTUsi HauuH Ha obe3lueTsiBaHe ca Hepa3yMHU, KaTo ce B3emarT npeaBua:
1. cToliHOCTTa Ha noTpebuTerickata CToKa, ako HAMalle NUNca Ha HeCbOTBETCTBIE;
2. 3HAYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa [a ce NPeasioxu Ha notTpedutens Apyr HauuH Ha obesLeTsiBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC 3HAYMTENHM Heyao6CTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara ctoka He CbOTBETCTBA Ha AOrOBOpa 3a npoaax6a, NpoAaBaybT € ANbXKeH Aa st NPUBEAE B CLOTBETCTBUE C
[ioroBopa 3a npogax6a.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0roBopa 3a npoaaxba TpsibBa Aa ce U3BbPLIM B pamMKUTe Ha eAnH Mecell, CHUTaHo oT
npeAsiBABAHETO Ha peknaMauusita oT notpeGutens.
(3) Cnep n3tnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 NnoTpebuTenaT nma Npaeo Aa passanu JoroBopa 1 Aa My 6bAe Bb3cTaHOBeHa 3annareHara cyma unu aa ucka
HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTtenckara cToka CbrnacHo un. 114.
(4) MNpuBexpaHeTo Ha notpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npogax6ba e GeannatHo 3a noTpebutens. Toi He AbMXK pasxoan 3a
eKcrieivpaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a Matepuanu 1 TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA i1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunUTenHW HeyaoGeTBa.
(5) MoTpeGuTenaT moxe [a 1cka 1 oGe3leTeHne 3a NPeTbPNEHNTE BCNEACTBIE Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npu HecvoTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTta CToka ¢ AoroBopa 3a npoaax6ta u korato NoTPebUTensT He e YA0BNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha
peknamauusiTa no un. 113, Toit MMa NpaBo Ha M3GOP MexAy efHa OT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BarsiHe Ha [10roBopa 1 Bb3CTaHOBSBaHE Ha 3anyiateHarta OT Hero cyma;
2. HamarnsiBaHe Ha LeHara.
(2) MoTpebuTensT He MOXe [a NMpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annaTeHaTa Cyma Unv 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha CTokara, Korato TbproBeLbT ce
cbrnacu fa 6bae 3BbplIeHa 3amMsHa Ha noTpebuTenckara CToka ¢ HOBa WM [ia Cce Nonpasy CToKaTa B paMKiUTe Ha e MeceLl OT NpeAsBABaHe Ha
peknamauusiTa oT notpeGuTens.
(3) TbproBeLbT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPK MCKaHe 3a pa3BassiHe Ha [oroBopa 1 ja Bb3CTaHOBM 3annateHarta ot notpebutens cyma, korato crnef kato
€ Y0BNeTBOPUN TPY peknaMaLuu Ha noTpeGuTens Ype3 U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha eAHa 1 Cbllia CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuymsiTa no un. 115,
€ HanuUe creqBallia NnosiBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CToKaTa C JoroBopa 3a npoaaxta.
(4) MoTpeBuTensT He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a passansaHe Ha A0roBOpa, ako HECLOTBETCTBMETO Ha NOTpebuTenckaTa CToka C JOroBOpa e He3HauNTenHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CY MO TO3U paszen B CPOK [0 [ABE rOAUHU, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa da Teye npe3 BpemeTto, HeobxoAMMO 3a monpaBkaTa UM 3amsiHaTa Ha notpebuTenckara crtoka Wnu 3a NocTuraHe Ha
crnopasymMeHu1e Mexay npoaasada 1 noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha criopa.
(3) YnpaxHsiBaHeToO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BLP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasBABaHE Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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GARANTNI LIST

7 7 " Y 7 7 \ 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 X 7 7
VO O O O, O O O O O O O, O O O, O, O O O O

o o N o o O O o o O o o o o O 0 o N O o
Q0

<
7
[>
O
7
> %
N
7
o S%
O
¥
[ S%
O
X’ MODEL .
> Y%
O
ooo SERIJSKI BROUJ........
o
% GARANCIJSKI ROK....
<>O<>
>~ PRODAVAC
X
O
7 IME/FIRMA..
> %
N
¥
K ADRESA.....

7
> B>
O

< Y/ Q

~ > DATUM | PEGAT
(> <

o

7
[ Q0

7
> B>
o

O
I L
O

X

DEKLARACIJA

Y

Y
I S
O

O

PROIZVODAC: EUROMASTER LTD.

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za oc¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards
for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “‘EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!

Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



